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רבקה באסמאן 


אַנרירן די צײַט 


ליד ער 


פאַרלאָג , ישׂראל-בוך" 
הילפספאַנד פאַר ייִדישישאַפונג 
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1 תו 1110164 
צוטצ/-161 ,15:4618008 95ט0ס11 קתומפוומט? 


דפוס , אורלי" --- פרידמאַן, תליאביב, טל. 372062 


זאלציקער צוריק 


צּ 


אין טומל פון אַרום 

איז תּמיד איינער דאָ 

װאָס ער דערהערט די רו 
און הערט זיך צו -- -- 
דערהערט אַן אַנדער קלאַנג 
און גייט אַן אַנדער גאַנג 

אַ בליק טאָן אין דער װײַט 
און אָנרירן די צײַט. 


די צײַט 


די צײַט 
האַלט אונדז 

אין אַ גרויסן 

װאַרטזאַל, 

מיר װאַרטן. 

ניט אַלע מאָל ווייסן מיר 
אויף װאָס מיר װאַרטן, 
אָבער תּמיד 

אין-זיך ווייסן מיר 

אויף װאָס 

מיר װאַרטן ניט. 

ווער ווייסט 

פאַרװאָס מיר װאַרטן? 
אַ וועג זאָל געדענקען דעם אָנהייב, 
אַ רעגזיטראָפּן -- 

זײַן קוש מיט אַ בלאַט, 
דער עפּליסאָד ‏ -- 

זײַן ערשטן עפּל, 

און אַלץ װאָס פאַרגײט 
זאָל ערגעץ וו 

װאַרטן. 


צּ 


דעם טאָג דעם זוניקן 
געװאָלט פאַרריידן, 

און בלײַבן מיטן באַרג 

זיך ניט צו שיידן, 

פאַרבלײַבן מיטן בלויען באַרג 
אינצווייען, 

אַז מיר זאָל אויך ניט אַרן 
װאָס טעג 

פאַרגייען. 


צ 


װי אַלט ביסטו צײַט? 
וי יונג ביסטן צײַט? 
וי איך ביסטו אַלט 
וי איך ביסטו יונג 
ביז טאָג פון די טעג 
װאָס הערט 

וי איך פרעג 

מיט אַ זוניקן זונג -- 
וי אַלט 

און וי יונג. 
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באַרגיקער ווינט 


דער ווינט האָט געקלונגען 
אין גאָנג, 

דער ווינט האָט געזונגען 
אין גאָנג, 

דער וװוינט פון די בערג 
האָט אין גאָנג 

זײַנע סודות דערציילט. 
דער גאָנג האָט געעפנט 
זײַן האַרץ פאַרן ווינט, 
געפאָלגט אים אַ גאַנג, 
אין באַרגיקער הייך, 

אין באַרגיקער װײַט 
האָט דער ווינט 

זיך געשפּילט 

מיט דער צײַט, 


אין וועג 


איך גי כּסדר 
דורך אַ וועג, 

װאָס שפּילט מיט זון און וועלקעניש, 
מיט ערשטן בלי. 

וי װוּנדערלעך מיט טעג 

עס שפּילט די צײַט זיך. 

די איינציקע, װאָס בלײַבט אין זײַט -- 
די בײַטעניש, 

װאָס בײַט זיך, 
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אין זומער 


אויך בלעטער בײַטן 
זייער פּנים 

און קאָליר. 

זעלטן ווען 

מיט מיר 

אַ בלאַט איז 

אין דער זעלבער 
שטימונג. 

אַ גליק, אַז 

איינער קאָן דעם 
צווייטן טרייסטן 
מיט אַ בליק -- 
נאָר טאָמער 
טרעפט 

אַן אומעט ביידן -- 
איז האַרבסט 
צוריק. 


אלן מיטן גאַנף 


דער טאָג איז קירצער פון אַ רגע 
און לאַנג -- אֵין-סוף. 

צי קאָנען סטראָפן אויסהאַלטן 
די לענג? 

אין מיטן גאַנג 


באַפאַלט א שלאָף דעם ייִנגסטן קלאַנג. 


אַ װאַכער בלײַבט דער צי פון וועג 
אין לאַנגער קורצקייט 
פון די טעג. 
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די צײַט פֿאַרגיוט ניט אָן סימנים 


די צײַט פאַרגייט ניט אָן סימנים. 
אַז דו זאָלסט פרעגן, װאָס איז צײַט, 
באַװײַזט זי דיר װי ס'ווערט אין פּנים 
די נאָנט פאַרביטן אין אַ װײַט, 


די צײַט פאַרגייט ניט אָן סימנים. 
אַז דו זאָלסט זוכן איר באַדײַט, 
באַװײַזט זי דיר וי ס'ווערט אַ פּנים 
פאַרמעקט און סודותדיק וי צײַט. 


די צײַט פאַרגייט ניט אָן סימנים. 
און טאָמער קלערסטו, זי פאַרמײַדט, -- 
באַװײַזט זי תּמיד צו דערמאָנען 

די רעטעניש, װאָס רופט זיך : צײַט. 


די זאַלציקע געשטאַלט 


די זאַלציקע געשטאַלט 

פון אשת-לוט, 

איז ניט קיין שטראָף געווען 
פאַר אומקערן איר בליק ; 
אַ טרער, 

איר טרער צו גאָט, 

די זאַלציקסטע פון טרערן, 
אויף יאָרן יונגע, 

װאָס קומען ניט 

צוריק. 
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פּאַראַן אַ מעטעאָר 


פאַראַן אַ מעטעאָר 

װאָס אַלע הונדערט-טויזנט יאָר 
די ערד באַזוכט ער -- 

און טאָמער האָב איך ניט באַוויזן 
זען 

זײַן פינקל פאַראַיאָרן, -- 
פאַרװאָס ניט צוּװואַרטן 

זײַן קומענדיקן 

ערד-וויזיט? 

פאַרריידן וי ניט איז 

די צײַט, 

פאַרריידן 

זיך 

אין ליד. 


אַ שנירעלע צײַט 


און דאָך 

איז פאַראַן 

אַ שנירעלע צײַט 
װאָס פּאַרגייט ניט. 
עס טרעפט, 

מען דערזעט עס 


אין אָװונטיק-גאָלדענער שעה. 


אַ שנירעלע קוים, 
װאָס איז מסכּים 

זיך אָנרופן 

אָנשפּאַר 

צי טרייסט. 

גרינג ווערט מען דאַן 
און גיריק 

זיך הוידען 

עלעהיי אַ קינדערשע ויג; 
פאַראַן 

אַזאַ וויגעלע 

צײַט -- 

אַהין 

און צוריק, 
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האָסט געזען 


האָסט געזען 

וי דער בוים 

איז געװאָרן אַ זקן? 
זײַן צװײַג 

האָט אַראָפּגעלאָזט 
גראָ-גרויע לאָקן, 

די יונגינקע סאָסנע 
האָט אויפגעהערט לאַכן -- 
און מיר -- 

זיינעז אויך 

אִ טייל 

פון די זאַכן. 


מײַן שכנה 


מײַן שכנח ווייסט ניט 
װאָס אַ ליד איז, 

קוים אַ צײַטונג 

קען איר בליק. 

איר קליינער קערפּער 

תּמיד מיד איז 

מיט וועש 

בײַ שטריק. 

עס ווייסט מײַן שכנה 

װאָס אַ בוים איז, 

ער ברענגט איר זיסע פרוכט, 

מיט מאָרגן-טױ איר טרוים איז 

די זאַפט, װאָס זי פאַרזוכט. 

און ס'גלעט די ווייכקייט פון אַ בלעטל 
איר אָדערדיקע האַנט 

אין גרויע אָװונט: שעהען שפּעטע 

ווען ס'טונקלט הימל-ראַנד. 

זי בעט מיך אָנשרײַבן אַ בריוול 

צו אירע נאָנטע אין דער װײַט, -- 
זי זוכט דעם סוד אין דאָס געשריבנס 
פון איר פאַרבליטער צײַט, 
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טראָפּנס נאַכט 


אַ װאָלקן 

איז געװאָרן 

מיטן באַרג פאַררונדיקט. 
און ס'האָט דער אָוװונט 
וי אַ פּורפּור-פױגל 
אויסגעזונגען 

טראָפּנס נאַכט, 

זיך צום באַרג פאַרנייגט 


וי אין אַ תּפילה, װאָס מען שװײַגט, -- 


און איך האָב בלינדערהייט 
געפרעגט 

אַװוּ דער טאָג 

פאַרבלײַבט. 


צײַט איז אַ װוונד 


צײַט איז אַ װוּנד 
און גאָט 

וויל פאַרהיילן 
די וועלט 

מיט אַ טרער 
און פאַרװוּנדיקט 
נאָך מער. 

אַ ווונד 

דאַרף מען 
אויסברענען, 
זאָל ווערן 

דאָס אָרט 

נײַ געבאָרן. 
פאַרװאָס 
פאַרברענט 

גאָט 

די יאָרן? 
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דערזע מיך 


דו זעסט מיך | 
וי פּלוצעם אַ פיגל דערזעט 
דעם װאָלקן, - 

ערשט איצט האָט געשײַנט 
אויפן צװײַגל די זון -- 

דו זעסט מיך 

וי אַ פויגל דערזעט 

דעם שטורעם 

און האָט ניט אַװוּ 

צו אַנטרינען דערפון -- 
דערזע מיך 

אויף ס'גני, 

טו אַ קוק פון דער זײַט. 

איך לערן זיך אויסזען 

אין װאַרשטאַט פון צײַט. 


אצ 


לייג אָפּ אַלץ אָן אַ זײַט 

און פאַררייד די עלנטע צײַט, 
זי װאַרט אויף דײַנעם אַ גלעט, 
פאַרוויג זי מיט נאַכטיקן שפּעט, 
זינג איר אַ. וויג-ליד 

פון לו-און-פרי-און-נאַכט 

און טוליע זיך צו 

איר גרויסן אויג 

װאָס װאַכט. 


צּ 


זאָל שמייכלען 

דער אומעט, 

זאָל שװײַגן 

דער אומעט, 

נאָר זאָל ער ניט פּרוּוון 
זיך פרייען, 

מעז קאָן דאָך ניט שרײַבן 
אַ פריילעכן אומעט, 

אַז טעג פאַרגייען. 
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מיט דיר 


מיט דיר איז די צײַט פון אַן אַנדער מין רוחניות, 
זי שרעקט ניט און װײַזט ניט קיין ליידיקע שעה, 
אַזױ װי אַ קװאָל, װאָס האַלט זיך אין מערן, 
מיט דיר איז די צײַט פאַרבלײַביק און דאָ. 


טאָ זאָג מיר ניט צו און צייל ניט און שפּאָר ניט, 
מען האָט אונדז אַ זעלטענעם אוצר פאַרגרייט, 
און יאָג ניט אַלין צו א װײַט װוּ מען טאָר ניט, 
מיר'ן דערגיין זאַלבעצװײט. 


בײַם אָוונטיקן ברעג 


דאָס טונקל-רויטע אויג 

אין גרויען װאָלקן 

האָט געקוקט אין ים, 

אין אָװונטיקן ברעג, 

אין מײַנע אויגן. 

צו יענעם בליק 

האָט זיך דער טאָג פאַרבויגן 
זוכנדיק אַ ים פון רו. 

אין מיר פאַרבליבן איז 

אַ פּינטל אויג 

פון אַ פאַרלאָרן קינד אין װײַט -- 
און בלויז דער ווינט 

האָט פאַרגעדענקט 

וי ס'האָט געברענט 

די צײַט. 
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די זעלבע בליטן האָט דער בוים 


די זעלבע בליטן האָט דער בוים, 
די זעלבע בליקן --- מײַנע אויגן, 
דער זעלבער טאָג װאָס דויערט קוים, -- 
טאָ װאָס איז דאָ פאַרפלויגן? 


דער זעלבער בלוילעכער קאָליר 
װאָס כּישופט צו דערלאַנגען 

צום אָטעם פון בלי-באַריר, --- 
טא װאָס איז דאָ פאַרגאַנגען? 


דער זעלבער ענטפער אויף מײַן ליפּ 
װאָס האָט דעם זעלבן ציטער, 

ווען ס'גיט די צײַט אַ שאַרפן קניפּ 
און װײַזט די בלויסטע בליטן. 


שפּורן פון צײט 


עס טרעפט 

דו דערהערסט 

וי שעהען צערינען -- 
אַן אומרו באַפּאַלט 

וי טויזנטער בינען. 
דער שטעכיקער אומרו 
זשומעט אינטאָניק, 
נאָגלט דיך צו צו אַ װײַט, 
װאָס שפּיגלט זיך דורך 
וי בורשטיניקער האָניק 
פאַרשטאָכן 

מיט 

שפּורן 

פון צײַט, 
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בראַװאָ 


בראַװאָ, בראַװאָ, אלוהים, 

פאַר דער לילקייט אין די בערג, 
פאַר די בלויקייטן אין טאָל, 
פאַר דער זאַלציקײט אין טרער, 


זיך פּאַרשיבּורט פון קאָליר 

אין פאַרשװינדנדיקן טאָג 

און פאַרװויינט צו דיר גערעדט 
און פּאַר פרייד צו דיר געזאָגט: 


בראַװאָ, בראַװאָ, גאָט מײַן גאָט, 
פאַר דײַן זוניקן באַריר, 

טאָ פאַרװאָס, טאָג אײַן טאָג אויס 
נעמסטו צו דעם טאָג פון מיר ? 


מאָדערנע זייגערס 


װאָס דאַרף דער באַרג 

אַ זייגער-דיגיטאַל? 

די צײַט װעט ניט אַראָפּפאַלן 

אין טאָל 

און הײַנט װועט ווידער ווערן דער אַמאָל, 
זאָל דער זייגער װוי באהאַװנט גיין 
װועט אַלץ די זון נאָך אויפגיין 

און פאַרגיין. --- 

און אויפן ציפער-בלאַט 

פון דיגיטאַל 

ווויען וועלן שעהען 

וי אַ נאַכטיקער שאַקאַל, 
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עז 1 טסאג יד 


זען װי דער ווינט וויגט אַ גראָז צו דער ערד, 

זען װוי דער ווינט ווערט אַ װײַלע פאַרקלערט, 
לאָזט אָפּ דעם גראָז, אַנטלויפט אָן אַ זײַט; 

אַזױ רעדט דער וינט מיטן גראָז אַן אייביקייט-צײַט. 


קוקן וי ס'לויפט דורך אַ פויגל פּאַרבײַ גראָז און ווינט, 
זען וי אַ פויגל זוכט און געפינט 

אַ זיכערן אָנשפּאַר, אַ רויַקע צװײַג, -- 

אַזױ רעדט אַ פױגל מיט בוים אין געשװײַג. 


זען װוי די ליכטיקייט בייגט זיך צום ראַנד, 

קוקן וי אָװונט נעמט אָן פאַרן האַנט 

און פירט אונדז אַװעק צו אַ ברעג װאָס איז װײַט, -- 
אַזױ רעדט דער אומעט אַן אייביקייט- צײַט. 


צום גראָזיקן שטעג 


אַז מען קוקט זיך צו 
וי אַזױ אַ מוראַשקע פאַרברענגט דעם טאָג, 
קומען מאָדנע מחשבות צוגיין. 


מען טאָר עס אַפילו קיין פּרײַנד ניט דערציילן. 


אין אָװונט פאַרדריסט 
דער פאַרטומלטער בייזער אַרום 

און ניט װילנדיק קערט מען זיך אום 
צום גראָזיקן שטעג, 

צו דער מוראַשקע, 

װאָס אײַלט צו אַ בלום. 
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האַרבסטיקער ברוון 


נאָךר דעם 

ווי פאַרבליבענע בריוו 
האָבן אָנגעטרערט 

דיר אין די אויגן 

און דער בוים 

האָט זײַן האַרבסטיקן בריוו 
פאַרשריבן צום פויגל, 
האָסטו דערציילט 
אין:דערישטיל, 

אַז מיר 

זיינען זאַלציקער שטיין, 
און די צײַט 

בײַם פאַרגיין 

שמעלצט אונדז צו ביסלעך אַװעק. 
טעג 

בײַסן אײַן צו ברעקלעך 
דעם זאַלץ, 

בײַסן אונדז מערער און מער 
די לעצטע 

װאָס בלײַבט -- 

איז די טרער, 


וי סודותדוק 


װי סודותדיק עס גיבן זיך אַן עצה 
די זאַכן דוממדיקע, בלינדע, 

און אפשר זעען זיי און לאַכן 

פון אונדז, די מענטשן-קינדער. 


איך קוק אַמאָל און בלײַב דערשטוינט 
וי ס'בײַט א שטיין זײַן היים, זײַן אָרט 
און װי אַ זריעה פּיצל קליין 

לאַדט אײיַן די װוינטן אָן אַ װאָרט. 


וי ס'רײַסן װאַסערן אַדורך 
ריגלען שטייניקע און שטאַרק 

און וי אַ װאָלקן אין פאַרנאַכט 
בלײַבט איבערנעכטיקן בײַם באַרג, 


און מיר, פאַרבליבענע פון זײַט 

מיט אונדזער ליד, מיט אונדזער טרער, 
געפינען ניט, ווען ס'קומט די צײַט 

אַן אָטעם מער, 

אַן אָטעם מער, 
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דאָס גרויסע שװײַגענוש 


װאָס:זשע ווילסטו בעסער הערן? 
אומעטיקע נײַעס, 

צי די שטילע פידל-רייד? 
טאָג פאַרגייט, 

דער אֶװנט קומט אַ ניט 
געבעטענער, 

אפשר קומט דער אָװונט 
אין די ביימער בלעטערן 
לייענען אין זי 

דאָס גרויסע שװײַגעניש 
פון טאָג-פאַרגײין. 


אַװונטשװועל 


יונגע טעג 


פאַר קיבוץ המעפּיל 


מיר האָבן ניט פאַרשעמט 
די יונגע טעג 

און ניט אַװעק 

פון גרינעם פעלד, 

װאָס האָט די זון פאַר אונדז געהיט 
ווען ס'האָט בײַנאַכט געטרערט 
און אינדערפרי געבליט. 


דער טוי, 

װאָס האָט אונדז אויסגעקושט די טריט 

און מיטגעגאַנגען שװײַגנדיק 

אין אונדזער וועלט 

מיט יעדן איינעם, װאָס האָט אונדז געפעלט, -- 
דער טוי, 

װאָס האָט געגלעט די טריט 

ווען ס'האָט בײַנאַכט געטרערט 

און אינדערפרי געבליט. 
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מיט יעדער יאָר 


אַ פאַרוועלקט שװײַגן 

איז באַפאַלן 

דעם אַמאָל צעגרינטן בוים. 
כ'האָב זיך אָפּגעשטעלט 

אים לענגער צו באַקוקן. 
ביידע האָבן זיך פאַרשטאַנעז 
וי װײַט פון דאַנען 

האָט געגרינט. 

מיר האָבן רויִק זיך באַגריסט 
און ניט געציילט 

די אָפּגעװעלקטע צװײַגן, 
מיט יעדער יאָר 

האָט זיך צעװאַקסן 

אונדזער שװײַגן, 

קאָלירן אַנדערע 

געקוקט אויף מיר. 

מיט יעדער יאָר 

האָט עפּעס װאָס 

אין ביידן אונדז 

פּאַסירט. 


מײַן אַלטער בוים 


איך בענק צו דיר, מײַן אַלטער בוים, 
וי שיין דו ביסט אין עלטער, 

אַפילו אַז דײַן גרינע קרוין 

ווערט געלער און פאַרוועלקטער. 


די פייגל לאַכן ניט פון דיר 

און דאַרפסט ניט קיין רחמנות, 
דער ווינט געפינט זײַן רו אין דיר 
און גלעט דײַן אַלטן פּנים. 


און דו, װוי גלײַך און שטראָם דו שטייסט 


מיט אַלע דײַנע יאָרן, 
צי פאַרגעסטו װאָס עס וייסט 
דײַן בוימישער זכּרון? 


אַ קלענסט בלעטעלע דערמאָנט 

צוריק דײַן יונגן פרילינג, 

ווען ס'קומט אַ זונענשטראַל גאָר נאָנט 
מיט דײַנס אַ צװײַג זיך שפּילן. 


איך בענק צו דיר, מײַן אַלטער בוים, 
פון שטיבער קאַלט און קעלטער, 

מיט לעבנס טליענדיקע קוים, -- 

וי שיין דו ביסט אין עלטער. 
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און מיל 


ס'איז מײַ 

און ס'איז ניט וויכטיק 

אַז ס'איז מײַ, 

די לופט איז װאַרעמער און גרינער 
און אויך דעם פויגל לײַכט 

אַ צװײַג געפינען 

אַ באַזונטן, 

ביימער אײַנגעבראָכענע 

היילן זיך די װוּנדן. 

געבויגענער און מידער זײַנען פּרלינד, 
אין זעלבן מײַ װאָס הײַנט 

זיי קוים דערקענט. 

ס'געדענקט זיי ניט דער ווינט 

און ניט די דורכזיכטיקע לופט, 
װאָס שטראָמט אַװעק, פאַרבײַ -- 
ס'איז מײי, 

און גאָר ניט וויכטיק 

אַז ס'איז מײַ. 


בושלען זוכן זייער פרולונג 


איך בענק נאָך װײַטקײטן 

פון וועלכע איך אַנטרין, 

דאָס האָבן קלאַנגען 
אויפגעבליט 

אַזאַ דערמאָנונג. 

כ'האָב זיך אײַנגעהאָרכט 

אין דער מוזיק 

און אַ דורכזיכטיקע בריק 
האָט מיך געפירט. 

גייענדיק האָב איך 

דערזען 

בושלען 

זוכן 

זייער פרילינג. 

וי ווייסן זיי דעם וועג צוריק? -- 
און ס'האָט ניט אױסגעהאַלטן 
מיך 

די בריק, 
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אַ דערמאַָנונג 


כ'האָב זיך דערמאָנט 

אַ נאָמען פון אַ בוים, 

װאָס האָט געטאָן אַ בלעטער 

אין זכּרון. 

כ'האָב ליב געהאַט דעם ויגנדיקן בוים 
מיט איידל-רויטע צוויטן, ווינטיק-ווייכע, 
און אויך זײַן נאָמען האָב איך ליב געהאַט. 
פון פרי-פרימאָרגן אֶן 

פלעג איך אים אויסזינגען: 
קאַליסטעמאָז 

און פּלוצעם, װי אין מעשׂהלעך געשעט, 
אַן אָװונט-שפּעט 

פאַרקלערטערהייט אין וועג 

געשטאַנען מיר אַנטקעגן 

אַ קאַליסטעמאָן. 

פון דעמאָלט אָן 

עס ציט מיך צו די וועגן -- 

ס'וועט אפשר עמעצער 

פון די װאָס איך פאַרגעס זיי ניט 

מיר פּלוצעם 

שטיין אַנטקעגן. 


צ 


פון געדענקען 

ווערט מען קראַנק. 

כ'וועל פון קיינעם ניט פאַרלאַנגען 
קיין רפואה. 

דעם דאָקטער װײַזן אַלטע בריוו 

ער זאָל זיי אױיסהאָרכן דעם אָטעם, -- 
ס'האָט אַ הייסער מדבר-ווינט 

מיך פאַרשאָטן. 
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בלעטער רעגענען 


דער רעגנדיקער וועטער 

האָט אַזױ פאַרפּוצט די בלעטער 
אַז פון פרייד זיי וויינען. 

די שטילע בלעטער 

האָבן מיך באַגעגנט 

מיט אַ מבול רייד: 

טראָפּנס 

ווערטער 

שורות 

סטראָפן, 

בלעטער רעגענען מיט ליד 
און די נאַכט איז דאָ צוקאָפּנס 
רעגנט מיט. 


אַ בוים 


אַ בוים 

אַן אײַנגעראַמטער 
אין בעטאָן 

פילט זיך אפשר 
וי אַ מענטש, 
ביסלעכװוײיז 
פאַרשטיקן זיך 
אין װאָרצל 

די חלומות. 

אים בלײַבט 

אַ טראָפּן זון 

און װײיניק פייגל, 
אַ בוים, 

אַן אײַנגעראַמטער 
אין בעטאָן 
װאַקסט 

מיט 

אומעטיקע אויגן. 
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נאָך יאָרן לאַנג 


פאַר װאָס 
דערקענט מען גלײַך אַ בוים 
און ניט קיין פּנים? 

דו שטייסט פאַרלאָרן 

און דאָס אויג פון דײַן זכּרון 
בלינד -- 

אַ פּנים גאר אַ נאַָנטער 

פון דער װײַט. 

אַ פינצטערניש 

פאַרשװוענקט די צײַט, דעם רוים. 
נאָר יאָרן-לאַנג -- 

פאַר װאָס 

דערקענט מען 

גלײַך דעם בוים ? 


שכנים מײַנע 


איך קעז זֵיל 

לויטן קלאַנג פון זייער גאַנג 
און איך דערקען זי 
איטלעכן באַזונדער, 

דעם שווערן שאָרך 

פון שילדקרעט אויפן זאַמד, 
דאָס גרינגע שפּרינגען 

פון געל-שנאָבעלע 

אין גראָז -- 

יום-טוב 

צי א מיטװאָך-טאָג אַ גרוילעכן, 
כ'דערקען זיי מײַנע שכנים, 
מיר דאַכט, 

אויך זֵיי 

דערקענען מײַנע טריט, 
בײַם עפענען די טיר 

זיי לויפן ניט אַװעק -- 
אינאיינעם גייען מיר 

צום ברעג 

פון טעג. 
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אַװונטשװעל 


דער בעסטער מאָלער איז דער ווינט. 
אָט מאָלט ער אויס אַ װײַטן טראָט 
און טוט אים אָן אין יונגע שיך 

און אויף אַ יונגז פערד אַנטלויפט 
אַ פּנים, 

װאָס איז דאַכט זיך -- איך. 


איך יאָג אים נאָך ביז סוף פוז וועג, 
איך יאָג אים נאָך ביז אָנהייב טעג, 
און בײַ דער גרויער אַװונטשװועל 
פאַרמעקט דער ווינט זײַן זונגעמעל 
און לייגט אַװעק 

א שװאַרצן פלעק. 


וי 


א װײַטער קלאַנג 


א װײַטער קלאַנג 


ס'קומט אַ װײַטער קלאַנג 
און װילסט אים זינגען, 
בלומט אַ גין-גאָלד זאַנג 
און פייגל זינגען -- 


שטייסט און קוקסט 
מיט װײַטסטע אויגן, 

און גלייבסט ניט אַז דער וועג 
צו זיי יי 

פאַרפלויגן. 


ס'לאַדט דיך אײַן די װײַטעניש 
איר בריק אַריבער -- 

וווּ פּאַרבענקטע צײַטעניש 
בעט דיך איבער. 
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ווינטיקע טעג 


ווינטיקע טעג 
ברענגען 

דערמאָנונגען. 

דער ווינט 

ווערט אַ װײַלע 

אַ פרײַנד 

און אַ װײַלע 

אַ שׂונא, 

ער פאַרשטעלט זיך 

אין מאָדנע געשטאַלטן, 

װאָס װוויען פון שרעק 

פאַרן טויט. 

אין פראָסטיקע נעכט 

האָב איך 

בלינד 

יענעם ווינט 

מײַן לעבן 

פאַרטרױט, 

אַז דער וינט גייט אַװעק -- 
לאָזט ער איבער מײַן שרעק. 


אומרונק זײַנען מיר 


אומרויק זײַנען מיר 

פוז װאַנדערן, 

אומרויק זײַנען מיר 

פון זוכן אַ הייל אין דער נאַכט 
אַ שטערן זאָל אונדז ניט 
דערזען. 

אומרויק זײַנען מיר 

פון בענקשאַפט 

צו די װאָס זײַנען 

קײינמאָל ניט געשטאָרבן 

און זײַנען טױט -- 

אומרויק זײַנען מיר 

פון פאַרטיילן אַ ברעקל ברויט 
ביז אִין-סוף פאַרטיילונג, 
אומרויק זײַנען מיר 

פון ניט קענען זיך 

דעם אומרו 

דערציילן. 
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מיט אויגן צו א װײַט 


בלײַבסט אַמאָל 
אינמיטן גאַס 

מיט אויגן 

צו אַ װײַט, 

די צײַט 

ווערט מיד 

צו שפּילן 

אין באַהעלטעניש. 
פון דאָרט, 

װוּ ס'נעסטן 

די פאַרגאַנגענע קאָלירן 
קומט 

אַ ווינט 

אַ קלאַנג 

און נעמט דיך פירן. 
גייסט 


אין ערגעץ װײַט אַװעקס -- 


אַן אַנדער גאַס 
אַן אַנדער וועג. 


דורכן נעפּל 


װאָס דערמאָן איך זיך 

פון דיר? 

װאָס געדענק איך 

ביזקל דיר ? 

קוים דײַן פּנים, 

דײַן געשטאַלט, 

קוים דײַן 

זעלטענעם באַריר. 

איבער טיפסטע תהומען צײַט 
זע איך דײַטלעכער פון װײַט 
און געדענק דיך 

מער און מער 

דורכן נעפּל 

פון אַ טרער, 
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נענכנטוקע טעפף. 


נעכטיקע טעג 
טאָר מען ניט גיין 
באַגעגענען. 

פֿאַראַן אַזאַ ביטערניש 
בײַם טרעפן זיך 

און װוידער געזעגענען. 
דאַרף מעןז אַװעק. -- 
זאָל דער וועג 
געדענקען אַ טראָט, 
זאָל דאָס ליד 
געדענקען די וועגן -- 
זאָלן יאָרן 

זיך אַרײַנרינגען 

אין זכּרון 

װוּ ניט פּאַרלאָרן 

קיין איינציקע שעה. 
נעכטיקע טעג 

זײַנען ערגעץ װוּ דאָ. 


58 


אורע יאָרן 


אירע יאָרן 

האָבן פּלוצעם געדויערט 
אַ פּינטל פון אויג, -- 
תּל-אביב 


האָט כּסדר געהייסן בײַ איר: 


ווין. 

דער טעם 

פון יענעם אַהין 
האָט געטריפט 
אויף איר גומען 
וי אַ פרוכט 

פון גןדעדן, 

װאָס דער הײַנט 
קאָז ניט פאַרריידן. 
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דער װינער-װאַלץ 


װוּאַהין ביסטו אַנטרונען? 
ווו האָט דיך פאַרפירט 
דער ווינער-װאַלץל 
זיצנדיק מיט מיר 

ביסט ניט געװאָרן. 
כ'האָב דערזען 

דײַן פלל 

אַריבער יאָרן. 

דיך פאַרלאָרן 

אין אַ לאַבירינט 

פון גאָר אַן אַנדער זײַן. 
האָט עס אַלץ פּאַסירט 
צוליב 

אַ טראָפּן 

װײַן? 


ברלון 


די בריוו האָבן געהאַט 
פאַרכּישופטע נעמען 

פון רויזיקע גאַסן 

אין ימיקער װײַט, 

די אַדרעסן האָבן צוגעזאָגט 
אַ בלייַקע וועלט -- 

פון די בריוו 

האָט געווייעט אַ קעלט. 


צּ 


פאַראַנען בריוו 
װאָס מעגן גיין פאַרלאָרן. 
אומעטיקע שורות 

פאָרן אויס אַ וועלט 

און קומען אָנזאָגן 

אַ שלעכטע בשורה. 

יאָרן װי דער אָנזאָג 
שװײַגט אין בריוו-זכּרון. 
פאַראַנען בריוו, 

װאָס מעגן גיין 
פאַרלאָרן, 
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בײַ אַן אַזכּרה 


מען קוקט זיך אין די אױגן -- טיף 
די שיף 

איז לאַנג פאַרזונקען, 
ווייניק ווער 

איז צוגעקומען 

צו אַ ברעג, 

טעג 

װאַקלען זיך 

וי צו פאַלן. 

טעג 

כליפּען -- 

אָפּגעהאַקטע ביימער, 

װאָס זייער טויטער חלום 
איז אַ פויגל -- 

מען קוקט זיך אין די אויגן 
ווי זוכנדיק 

די נעסט. 


מזל-צויכנס 


זי האָט געהאַט באַהאַלטן 
מזל-צייכנס 

אין אַלע ווינקלען און שופלאָדן. 
צווישן אײידלװאַרג 

און הינטערן געפעס 

פון אײַזן, בלעך און מעש 
פאַרװויקלטע אין דינע לײַוונטן 
וי טייערע ירושות -- 
ס'האָט קיינער ניט געוווסט 
דעם סודותדיקן קװאַל 

פון אירע גלויבנס -- 

נאָך איר טױט, 

אַז ס'האָט וי רויך 

איר שטוב זיך אויפגעהויבן, 
פון די אַלמערס 

און שופלאָדן 

ניט פאַרבליבן איז קיין זבר, 
האָבן מזל-צייכנס 

נאָך אַ לאַנגע צײַט 
געװאַלגערט זיך 

אין דרויסן. 
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דער טאָג האָט זיך אָנגעהויבן 


דער טאָג האָט זיך 
אָנגעהויבן 

מיט װאָלקנס גרויע, 
פון פרימאָרגן 

האָט דער טאָג 

וי געוויינט. 

װאָס פאַראַ טאָג 

האָט אַזױ פיל טרויער, 
אַז אַלץ װאָס איך טו 
כליפּעט אין מיר -- 
דער טאָג האָט זיך 
אָנגעהויבן 

מיט װאָלקנס גרויע -- 
ניט אַנדערש, 

אַז הײַנט 

איז 

יאָר-צײַט 

נאָך 

דיר, 


און אַלטן פּאַרס 


אין אַלטן פּאַרק פון תּל-אביב 
איז ניט געווען אַװו 

צו גיין אויף קבר-אבות. 

די לעצטע אַלטע בײמערקעפּ 
האָבן בלינדערהייט 

וי סאָװעס 

אויסגעקוקט די נעכטנס. 
וועמען זאָל איך דאָ באַװײנען? 
אַן אָפן פענצטער 

ווגּ די פּוסטקײיט שװאַרצט 

אין ראַם פון יאָרן. 

דער טאָג האָט מיר דערציילט 
אַ סוד, װאָס כ'האָב געװוסט : 
ניט דאָס פענצטער איז געװאָרן 
פּוסט, 
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כ'האָב דערזען 


כ'האָב דערזען 

אַז דער באַרג 

און אַ בוים 

גייען ניט אַרום 

לויפן ניט אַרום 

פאָרן ניט אַרום, -- 
זיי לעבן 

שטאַרק און קרעפטיק 
און שיין. 

מיר, די פאַרבײַלויפער 
קומען צו זיי 

אַ בליק טאָן, 

אַ גליק טאָן 

צו אונדזערע אויגן -- 
אויך דער ווינט, 

דער גרעסטער פאַרשווינדער 
קומט אויף א װײַלע צום באַרג 
און צום בוים 
אויסדערציילן 

דעם טרעריקן טרוים 
פון די, וועלכע 

קענען ניט שטיין 

אויף אַן אָרט. 


אין בלויקן פּאַרשווינד 


אין בלייִקן פאַרשווינד 

װאַקסט אויס אַ פויגל 

און אַ קינד 

װאָס רעדט און זינגט 

און וויל אויך 

מאָרגן זינגען -- 

אַיעדן טאָג 

די זעלבע שעה 

אַנטקעגן פענצטער 

זיצט די קראָ 

און רופט מיט העזה 

איך בין דאָ -- 

כּמעט משפּחה זײַנען מיר, 

און טאָמער קומט זי ניט אַמאָל 
ווערט אומרויק אין אונדז די שעה 
פאַרװאָס איז זי ניטאָ? 

אין בלייקן פאַרשװוינד 

װאַקסט אויס אַ פויגל 

און אַ קינד. 
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פאַרבליבענע פיוגל 


װאָס טוען זיי דאָרטן 
די פאַרבליבענע פייגל, 

ניט אַװעק 

צו דער װאַרעמער ערר? 

אויך אַ פויגל 

פאַרזינגט זיך אַ מאָל אין אַ ווינטער 
און טוט עפּעס אָפּ 

פאַרקערט. 


אין א נאַכטיקער צפת 


ווער רייצט זיך מיט מיר 

אין אַ נאַכטיקער צפת ? 

וי קומט אַהער 

אַ קינדער-שליטל? 

אַזאַ װי אין פּױלן, אין ליטע, 
אַװוּ איז דאָס קינד? 

וי אַ שטערן פאַרשװוּנדן? 
וי קומט דאָ אַ שליטל -- 

אַ ווונד 

און אַ װוּנדער, 
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דערמאָנונג 


זי געדענקען וי כ'פלעג שרײַבן לידער, 
וויינען לידער, 

שװײַגן לידער 

אויפן רויטן ברוק. 

געדענקען מיך בײַם שטעכלפּלױט, 

פון שטעכלשפּיצן אױסגעטאַטױַרט 

מײַן יונגע הויט, 

צו זען אַ פעדעמל פון זונפאַרגאַנג, 
פון אייגענעם פאַרגאַנג אין לעצטער זון. 
געזונגען האָב איך דעמאָלט 

און מײַן ליד -- 

געווען איז אונדזער זון. 


טאַלאַראָפּ 


אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען: 
טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ. 
פאַר װאָס קומט זי פּלוצעם דערמאָנען 
די זון מיט אַ זאַלציקן טראָפּ? 


און װאָס קומט זי פּלוצעם דערמאָנען, 
דעם שניי, צי אַ טרער, צי דעם ווינט? 
אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען, 

פאַרמעקט איז דער נאָמען, װי בלינד. 


און בלויז מײַנע אויגן דערמאָנען 
מײַן מאַמעס גראָ-זוניקן קאָפּ 

אין אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען: 
טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ. 
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ס'איז ניט קיין קונץ 


ס'איז ניט קיין קונץ 

צו לעבן גרינג. 

צו זינגען גרינג, מיינט גאָרניט. 
אַ קונץ איז זינגען 

װוי עס זינגט 

אַ פויגל, בעת ער טאָר ניט, 
בעת אים צופוסנס 

טשאַטעװען 

צוויי פּײַערלעך צוויי גרינע 
און אים געלינגט צו ראַטעװוען 
זײַן מאָרגיקע נגינה. 


שעהען פון איינער א 


ליין 


4 *ז 


1 א 


ו8, = 


שעהען פון איינער אַלוין 


ווען ס'קומען די שעהען צוגיין 
שעהען פון איינער אַלײן, 
לעשן די שטערן זיך אויס, 
האַלטן די טרערן ניט אויס -- 
אַ טרוקענער טײַך 

פאַרפלייצט 

מײַנע ברעגן. 
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צ 


מיט װועמעז בלײַבט מען 
אַז מען בלײַבט מיט זיך 
און װײַט איז צו אַ שטערן. 
אַ רויב-פויגל 

דערזעט 

זײַן רויב 

פון װײַט -- 

עס קוקט אויף מיד 

די צײַט, 


צ 


זון איבער באַרג 

און זון איבער ים, 

די זעלביקע זון 

האָט אַן אַנדערן פלאַם, 
אַן אַנדער קאָליר 

בײַם זעלבן פאַרגיין 

אין גרויקייט פון אָװונט 
אַז מענטש בלײַבט אַלײן. 


דערציילן 
פאַר גינאַ און יוסף חרמץ 
דערציילן, 
מיינט ווידער זיך לאָזן אין וועג 
און קומען צום תּהום 
פון נעכטיקע טעג. 


דערציילן, 

מיינט ווערן זעעוודיק װאַך 
וי אַ סאָװוע, 

װאָס שלינגט דאָס ליכט 
פון דער נאַכט., 


דערציילן, 

מיינט גיין צו אַ בלינדן געפעכט 
און בלײַבן מיט װוּנד און מיט 
שלאָפּלאָזע 

נעכט. 
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אין אַרום 


אין אַרום 
איז פּאַרבליבן אַ שניט 
פון אַ פויגל -- 

עס דויערט 

ביז עס פאַרהיילט זיך דער בליק, 
מיט אַ זיבעטן אויג 
דערזעסטו 

צעשניטענעם בלוי. 
כ'האָב דערזען 

בײַ אַ פרוי 

אַן ענלעכן שניט 

אַרום האַרץ 
פּאַרשטעלט -- 

און מײַן טרעריקער בליק 
האָט געװאַנדערט 
לענג-אויס 

אַ צעשניטענער וועלט. 


45 ,זגזס1יזזדחמה 


עס האָבן מײַנע אױגן 
ניט געגלייבט, 

אַז ס'איזן פאַראַן 

צו קויפן 

פאַלשע טרערן. 

ווער נוצט עס 

אין אַ וועלט 

װווּ טרערן אמתע 

איז מער 

וי זאַמד בײַם ים. 
געפרעגט האָב איך 
דעם אַלטינקן אַפּטײיקער 
צי פאַרקויפט ער 
טראָפּנס פרייד, 

-- קיין גוטע זאַכן 


קריגט מען הײַנט ניט -- 


געענטפערט האָט ער 
שטילערהייט, 
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א היימישע טיר 


אַ טיר 

און אַ בוים 

און איך -- אין דער מיט, 
די טיר איז אַ היים 

און דער בוים 

איז אַ ליד. 

דער נאַכטיקער גאָרטן -- 
אַ טונקעלע ראַם 

און שטיל-װײַטע קלאַנגען 
קומען פון ים. 

איך לייג צו מײַן אויער 
צום האַרץ פון דער נאַכט : 
איך הער װי דער גאָרטן אָטעמט. 
איך שפּיר װי אַ צװײַג 
טוט פּאַמעלעך אַ ריר 
מײַן האַנט, 

װאָס עפנט 

אַ היימישע טיר, 
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אין אַ וועלט 


מײַן טאַטע איז געווען אַ גוטער, 
ער האָט עס מיר פאַרשריבן. 

אַ גאַנצן לעבן קעמף איך מיט זײַן גוטסקייט, 
װאָס האָט אים וייטיקן פאַרשאַפט. 

מײַן קינדעראויג געדענקט 

וי ס'האָט זײַן גוטסקייט אים פאַרשקלאַפט. 
מײַן טאַטע האָט די װועלט געזען 

דורך רחמים און דורך טרערן -- 

וויפל נעכט איך ווער פאַרברענט 

אַ רשע וװערן. 
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די זעלבע שטילקויט 


די זעלבע שטילקייט 

אין דער זעלבער צײַט פון יאָר. 

דער אָװונט און די 

בערג אין ראָז, 

די זעלבע רויַקײט 

און אַנדערש איז ביז גאָר, 

פאַרװאָס איז אָט די זעלבע שטילקייט 
אַנדערש? 

זאָל זײַן אַז צוליב 

יענעם פויגל, 

װאָס האָט שאַרף אין שויב געקלאַפּט 
און ניט געקענט אַרײַן -- 

זאָל זײַן 

אַז צוליב יענעם צװײַג 

װאָס האָט געבליט, 

און ווינטער האָט אים ניט פאַרהיט -- 
זאָל זײַן אַז צוליב 

מײַן פאַרקערטער װאָר -- 

איז אין דער זעלבער צײַט פון יאָר 
די זעלבע שטילקייט 

אַנדערש -- 


די ערד 


די ערד 
אַ טונקל-קאָליריקע 

בליקט אין מיר 

מיט סוף און מיט אָנהייב, 

איך הער 

וי אין תּהום פון איר שװײַגן 
זידט. 

די ערד די פאַרשווענדעריש-גיריקע 
װאָס נעמט צו 

און גיט. 
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ווען ס'איז ניט אַנדערש 


ווען ס'איז ניט אַנדערש וי דו מיינסט: 
בלויז עפענען די טיר, 

פון זיך אַרױסגײן -- 

װאָלט קיינער ניט געזעסן אין דער היים. 
במילא זײַנען היימען פּוסטע. 

אַיעדער איז אַװעק. װוּהין? -- 

דאָס ווייסט ניט קיינער. 

נאָר טאָמער װאָלט איך זיך דערוונסט 
כ'װאָלט אפשר 

זיך ניט אומגעקערט 

אַהים. 


אין האָטעלן 


אין האָטעלן 
ווערט אַ מענטש 
צײַטלאָז. 

ניט יונג 

ניט אַלט 

ניט טאָג-טעגלעך. 
ער באַוועגט זיך 
וי אַ שיף 

איבער װאַסערן, 
וי אַן עראָפּלאַן 
װאָס באַפרײַט זיך 
אויף אַ װײַל 

פון ערדישע צװאַנגען -- 
אַ האָטעל 

איז א דאַך 

אָן א היים, 

דער מענטש 
שפּאַצירט דאָרט אַרום 
מחוץ 

פון זיך 

אַלײן. 
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עס נעמט אַ לעבן לאַנג 


עס נעמט אַ לעבן לאַנג 
זיך צוגעװווינען, 

אַז מען קאָן ניט 
אויפראַמען 

די וועלט. 

ערשט דאַן 

פאַרפּוצט מען זיך 

אין שבתדיקע בגדים -- 
זויבער ריין, 

און מען הייבט אָן 
לויטערן 

זיר 

אַליין. 


אין לוך 


װאָס כ'קען ניט פאַרריכטן אין פּנים 
פאַרריכט איך אין ליד. 

װאָס כ'קען ניט פאַרהיטן אין יאָרן 
פאַרהיט איך אין ליד. 


אין שורות װוי שעפעלעך יונגע, 

װאָס גלעקלען אין זאַנגיקן פעלד, 

אין ווערטער ווו ס'הילכט זייער קלינגען 
פוז יענער פאַרגאַנגענער וועלט. 


אין אותיות וי זוניקע װאָלקנס 

מיט רעגן װאָס זייגט אָן דעם באַרג 

וי מיט װאַרעמע מילך ערשט געמאָלקן, 
בעת אַלץ װאַרט אויף רעגן, און װאַרט. 


שורות מיט זון און מיט רעגן 
וי טרעריקער שמייכל פאַרגאַפט, 
דערמאַנען פאַרגאַנגענע וועגן -- 
אַ ליכטיקן שפּור פון באַשאַף. 
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א 


דערמאָנונגען 

װאָס זוכן מיך 

און דיך 

זײַנען אוסגעדאַכטע 
געסט. 

קײינמאָל װעלן זי ניט 
קומען, -- 

מען פּאַרגעסט. 


צ 


עס האָבן קינדער 

צו אַ צװײַג 

אַ בלייִקן 

געװאָלט דערלאַנגען -- 
די קליינע הענטלעך 

ניט דערגרייכט 

צום בלי, 
אַרײַנגעאָטעמט האָב איך 
זייערע פאַרלאַנגען -- 
אויך איך 

װועל צו דער קינדהייט 
ניט דערלאַנגען. 


אין אַװונט 


אַז דער טאָג לאָזט אונדז באַנאַנד 

רוט מײַן האַנט אויף מײַנע באַגלײטער; 
אין שיידל די ברילן, 

װאָס היטן פון װוערן פאַרלאָרן, 

אַ קעסטעלע פּילן, 

װאָס קילן דעם גלי פון זכּרון, 

אַ פעדער, װאָס רעדט אויף דער צײַט 
לשון הרע -- 

און דער טאָג, עס אַרט אים צי ניט, 
באַהאַלט אין אָװונט זײַן ליד. 
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רעגנטריט 


רעגנטריט האָב איך דערהערט 
אין אַ זומערדיקער נאַכט. 

ווער האָט רעגנטריט צו מיר 

אין אַ זומערישעה געבראַכט? 
זיך אין שטילקייט אײַנגעהערט 

װי עס טריפן טריט-בײַ-טריט 
נאָנט און נענטער, מער און מער, 
נאָר קיין רעגן זע איך ניט. 


ווער זשע גייט עס אין די נעכט 
און באַהאַלט זיך אינדערפרי? 
אין אַ זומערדיקער נאַכט 
גייען 
בלעטער 
צום 
פאַרבלי. 


אין רעגן 


דער רעגן קאָן אָפּנאַרן : 
ער פאַרשטעלט זיך 

אין װאַרעמע היימען, 

וו סיפעלט ניט קיין איינער, 
װוּ אַלע אין איינעם 

זיך פרייען 

מיט שטוב און מיט היים 
און קיינער דאָ בלײַבט ניט 
אין וועג אַלין, 

און קיינער דאָ טראָגט ניט 
דעם שניט 

פון ווערן צעשיידט --- 
אַלײנערהײט 

אין רעגן, 
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לייג צו דײַן טרער 


לייג צו דײַן טרער צום רעגן 
און ווער אַ גוטער פרײַנד 
מיט יאָרן און מיט וועגן 
מיט נעכטנס און מיט הײַנט. 


די גרויקייט לעבט באַזונדער 
פון שמייכלענדיקן גרין 

אויך זי געהערט צום װוּנדער, 
װאָס בעט: דערזע, געפין. 


דערזע וי ס'קאָן זיך שפּילן 
דער רעגן אין דײַן בליק 
מיט בלעטער, װאָס זיי ווילן 
ס'זאָל רעגענען צוריק. 


אויף יום-טוב 


אויף יום-טוב 

אַנטלײַט מען זיך 

קרובים 

עלעהיי 

די משפּחה איז גרויס 
אַזױ וי אַ מאָל, 

אַזױ וי אַ מאָל, 

איז צימערן שמאָל 

מיט טישן באַדעקט, 

מיט דעמבענע שטולן, 
אַזױ װי אַ מאָל -- 

אויף יום-טוב 

אַנטלײַט מען זיך קרובים 
מיט פרעמדע זכרונות 
װאָס זײַנען ניט ענלעך 
צום זוניקסטן טוי פוז געוויין -- 
אַז מען בלײַבט דאָ 
אַלײן. 
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אַן איינציקער בוים 


אַ גאַנצן ווינטער 

האָב איך נאָכגעטראַכט 
פון בוים, 

װאָס שטייט אַן איינציקער 
אין הויך פון באַרג 

און קוקט 

װוי ס'לויפן אים 

די טריט פאַרבײי, 

וי ס'גייען ווינטערס אים פאַרבלי 
און קיינער זעט ניט 

וויפל צװײַגן 

ס'האָט דער שטורעם 

אים צעבראָכן. 


אַ גאַנצע נאַכט 


אַ גאַנצע נאַכט 
האָט אויסגעגרילט אַ גריל 

זײַן הייסע ליבשאַפט 

ביז -- 

ער האָט גאָר אויפגעוועקט 

אין קעץ דעם הונגער. 

ס'װאָלט זיכער נאָך געליבט דער גרילער 
נאַכט-אין-נאַכט, 

ווען זײַן ליבשאַפט 

װאָלט קיין טומל 

ניט געמאַכט. 
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די פיוגל 


די פייגל 

װאָס איך היט זיי אויס 
בײַטאָג פון קעץ, 
קומען מיר בײַנאַכט 
צו חלום 
פאַרשטעלט 

אין נײַנצן יאָריקע... 
אין חלום 

הער איך וי 

אַ פראַגע 

זאַלציקט 

אין מײַן מויל -- 
פאַרװאָס זשע 

קאָן איך ניט 

די נײַנצן-יאָריקע 
אויסהיטן 

פון גרויל. 


צּ 


איך בין שולדיק 

אין דעם פויגלס טויט. 

דעם שװאַרצן קליינעם קעצל 
האָב איך יעדער אָוונט 

מילך געגעבן -- 

שטאַרקער 

גרעסער 

האָט זיך אים פאַרוועלט 

אַ פויגלס לעבן. 
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צּ 


מען האָט אַ טראָפּן בלוט 

בײַ מיר גענומען, 

װאַרט איך אויף אַן ענטפער. 
טאָמער האָט מען עס פאַרביטן 
מיט עמעצנס א קרענק? 


מען האָט אַ ליד בײַ מיר גענומען, 
װאַרט איך אויף אַן ענטפער. 
טאָמער װועט מען מיר דערציילן, 
אַז איך בין לידערקראַנק 

אויף ניט צו היילן -- 

גאָט, גיב מיר אַזאַ קרענק. 


אפשר 


כ'בין אַװעק 

זיך פילן ייִנגער, 
אויסקלערן אַ טאָג, 

אפשר בין איך אויך 

פון עמעצן 

אַ גראָז אַ ניט פאַראַניקער, 
עמעצנס אַ שפּילעװודיקער 
טראָט, 

אָטעם איך אַרײַן 

דעם וועג אַ זוניקן 

און דאַנק 

פאַר גאָר די אפשרס 
גאָט. 


9 
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בײַנאַכט 


בײַנאַכט 

ווערן מיר ראָמאַנטיקער. -- 

מיר לייגן פונאַנדער אַלטע בריוו, 
װאָס מיר קומען אין זיי לייענען 

די צײַט. 

וי װײַט איז פון אונדז 

צו די בריוו. 

זייערע שורות געדענקען מיר 

וי אַ בלינדיגעטראָפענער געדענקט 
די זון --- 

בײַנאַכט 

ווערן מיר היימלאָזע ראָמאַנטיקער, 
װאָס קלאַפּן אין פאַרמאַכטע טירן פון בריוו. 


אין וועג 


כ'בין אַ מאָל געפאָרן 
אַ לאַנגן וועג 

און פאָרנדיק 

געזען פרייד 

און טרויער, 

די פרייד 

האָט געגרינט, 

דער טרויער -- 
געלעגן שטום 

פּאַזע וועג. 


אַ צײַט װי איך קלער, 


צי דען נאָר אין וועג 
זעט מען זיך פּאָרן 
פרייד מיט שרעק? 
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צו אַ מוראַשקע 


ווען איך װאָלט קענען ריידן 
צו אַ מוראַשקע 

װאָלט איך איר אױסגעזאָגט 
אַװוּ פאַראַן 

צעשאָטן צוקער. 

זי ווייסט עס ניט. 

אויך מיר, 

מיר ווייסן ניט 

און קיינער זאָגט ניט אויס 
אַװוּ עס װאַרט 

אַ גוטער טאָג. 


כ'בין אַרױס צום שנוו 


כ'בין אַרױס צום שניי 

אים אָנרירן, 

און ניט געזוכט 

קיין שפּורן פון א װאָלף. 
איך האָב באַקלײדט דעם שני 
אין איילבערט-ביימער, 

האָט אויפגעבליט 

אַ גרינקייט אַ געהיימע -- 
בלויז איך האָב זי געזען 
און ניט געטאָרט אַנטפּלעקן, 
עס זאָל אין װײַסן שניי 

ניט ווערן רוט -- 

איר בין אַרױס צום שנײ 
אים אָנרירן, 

און דערזען 

שפּורן פון אַ װאָלף. 
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די בוגענוויליע 


איך לאָז אַלין 

די בוגענוויליע 
נעכטיקן בשכנות 
מיט קאָלירן, 

איך לאָז זי 

רוען איבער נאַכט. 
זי לילט אַרײַן 

אין מײַנע שורות, 
און כ'ווייס ניט 
פאַרװאָס זי ווערט 
מײַן ליד, 

צי װײַל זי וועלקט, 
צי װײַל זי בליט. 


לאָמיר װאַרטן 


לאָמיר װאַרטן | 
ביז די גוטע שעה װעט קומען 
אױסגלײַכן 

צעקנייטשטע ווינקלען פון נשמה. 
רויַקער װועט הימל וװערן, 
היימישער די ערד. 

די גוטע שעה, 

איר נאָמען ווייס איך ניט 
און כ'ווייס ניט אירע גענג. 
זי קומט 

און פּלוצעם 

טוט זי אַ. פאַרשווענק 

די מוטנע ברעגן. 

די גוטע שעה 

וי ערשטער רעגן, 
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צופוסנס פון נוו-אָרק 


כ'בין אָפּגעשטאַנען און אַלטמאָדיש, 
מיר פעלן ווערטער אין ייִדיש 
צום בײַשפּיל: 

0 !0 512819 211-54:604/ 
4 8ץ204 86} 204 15 5001 
ווערטער -- 10:626-קט 
מאָדערן, 

אַנטיימענטש 

און אַנטי-טרערן. 
אָפּגעשטאַנען בין איך 

מיט מײַן ווילדן קלערן, 

פון טרײַשאַפט 

צו פאַרדינטע טרערן 

און דאַנקשאַפט 

צו אַ פונק אין שטיין 

בשעת עס בלײַבט אַ מענטש 
אַליין 

צופוסנס פון ניו-יאָרק. 
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גיטל 


צו וועמען בענקסטו אין אַ רעגן? 
וועמען זוכן דײַנע אױיגן צו באַגעגענען? 
ליב איז דיר אין רעגענען, 
טונקען זיך אין רעגנטרער, 
אפשר װעט אַנטקעגן דיד 

אַ טאָג אַ יונגער קומען, 

אפשר װעלן וועגן 

ברענגען דיר 

אַ שפּור 

אַ בליק 

אַ גלעט -- 

ס'איז שפּעט, 

וי שפּעט -- 

וועגן זײַנען אײַנגעהילט אין גראָ, 
און דער טאָג 

דער װײַטער 

איז ניטאָ. 

צו וועמען בענקסטו אין א רעגן? 
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צום בראשיתדוקן פֿײַער 


עס ציט דעם מענטש צום בראשיתדיקן פײַער, 
די ענגע היימען יאָגן אים דערצו. 

בײַם זוכן שפּענער ווערט זײַן אָטעם פרײַער, 
אַנטקעגן פלאַם געפינט ער רו. 


עס ציט אַ מענטש צום בראשיתדיקן פּײַער, 
צו דער האַק, צום װאַלד און צו אַ שטין. 
אין װאַלד-זכּרון פרײַ און פרײַער 

פאַרבלײַבט ער מיטן פונק פוז זיך -- אַלין, 
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די שטילקויט 


די שטילקייט 

לאָזט ניט צורו. 

װאָס זאָגט זי צו? 
איך מאָן די בריוו, 
װואָס קומען ניט, 

איך מאָן פעדעם, 
װאָס בינדן זיך אָפּ, 
איך הער װי דער באַרג 
וויגט זײַן באַרג-אַראָפּ 
און איך 

מיט מײַן ליד -- 

צו דער 

שטילקייט, 
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צּ 


אַ ליד איז אַ פאַרשטעלעניש, 
אַ יום-טוב אין פאַרביקסטע קליידער, 
אַ ליד, װאָס רעדט 

אין צווייטן גוף : 

,װי אַזױ דו װערסט אַלט, 

װי אַזױ דו װערסט װײַט", -- 
און פרעגט אין דריטן גוף: 
װאָס מאַכט זי די צײַט"? 
עלעהיי, מען מיינט ניט 

די אײיביקע רן, 

אָנשטאָט 

, איך" 

זאָגט מען: 

{דו 


דו זאָגסט 


דו זאָגסט, 


עס האָט דער פויגל ניט געזונגען. 


ווער ווייסט װאָס טוט זיך 
בײַ אַ פויגל אין געמיט, -- 
און אפשר דאַרף אַ פויגל 
גאָר ניט זינגען -- 

ער איז אַליין דאָס ליד. 
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צֹ 


אין שטילקייט 

רייד איך ייִדיש. 

ממעמקים. 

בײַ טאָג איז גרינגער 

ריידן עברית. 

די יאָרן, 

װאָס פאַרריידן און אַנטלויפן -- 
באַרױבן 

פון ביידע לשונות 

די טריט. 


אויף א װאָרט 


אויף א װאָרט 
קאָן מען זיך אָנשפּאַרן, 
אַנירערלײגן דעם קאָפּ. -- 

מען קאָן בלײַבן הענגען 

און מען פאַלט ניט אַראָפּ, 

אויף אַ װאָרט קאָן מען זיך וויגן 
װוי אַ. פױיגל 

אויף אַ זוניקן צװוײיג, 

אין אַ װאָרט קאָן מען שװײַגן 
דעם טיפסטן געשװײַג. 


113 


114 


צִּ 


לידער זײַנען אומעטיק. 
װאָס זאָגן שורות 

אין אַ ליד? 

 רשפא‎ 

אַז מיר 

ווילן 

אין די שורות בלײַבן 
און קאָנען ניט. 


בלייזקע פרייד 


אוך געיעג 


איך בין מיט עמעצן 
כּסדר אין געיעג, 

און כ'לויף אַװוּ באַהאַלטן 
אַ פלאַש מיט ליכט. 

עס זאָל אַמאָל בײַנאַכט 
אַרױסשװימען צום ברעג, 
צו אַ װײַטן ברעג, 

און ליכטיק מאַכן 

גרויע טעג. 
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צִּ 


די קרויןיבלעטער די רויזיקע, 
װאָס האָבן אײינציקװײַז 
אַראָפּגעטריפט פאַרבליט, -- 
באַהאַלטן האָבן 

זייער פרילינג 

אין מײַן ליד. 


אצ 


ס'איז שיין צו זען 
וי אַ רויז בליט, 

וי אַ פויגל פליט. 

אין יאָרן אַרום, 

אַז מען לייענט דאָס ליד, 
ווייסט מען ניט 

ווו איז 

דער פויגל, 

די רויז -- 

דער בלי 

און דער פלי. 
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צו דעם אויןיטאָג 


צו דעם איין-יטאָג 

װאָס קוקט אַרײַן אין שויב 

אַן אױסגעפּוצטער 

אין קאָלירן פון גן-עדן -- 
האָט יאָרן לאַנג געדויערט 

ביז די היטער די פאַרװאָלקנטע 
האָבן פרײַ געמאַכט אַ וװעג -- 
דעמאָלט האָט די זון פאַרטיילט 
פון אירע פריידן 

און איטלעכן זײַן טייל 

געגעבן. 

אויף דעם איין-טאָג 

באַדאַרף מען װאַרטן 

װי די ערד 

אויף רעגן, 
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דער גאָרטן 


דער גאָרטן האָט געװאַרט אויף מײַנט אַ בליק 
און איך האָב צוגענומען מײַנע אויגן, 

אַ צװײַגל האָט פאַררױטלט זיך פאַר גליק 

אין בוים װאָס ענלעך צו אַ פויגל, 


דער גאָרטן האָט געװאַרט אויף מײַנס אַ קוק, 
נאָר ס'האָט מײַן בליק צו גראָז גענידערט 

וי פאַר אַ רעטעניש געבוקט 

מיט אומרו אין די גלידער, 


דער גאָרטן האָט זײַן פרילינג מיר געשיקט 
קאָליריק-יונג, פון אַלע סאָרטן, 

און זיך געבעטן: טו אַ בליק, 

בלויז איין מאָל פרילינגט אין אַ גאָרטן. 


פרומאָרגן 


פרימאָרגן 

פירט מיך װי צום װאַנדער, 
און איך וויל בלײַבן 
אויף אַן אָרט. 

ניט וועג, 

ניט װײַט, 

ניט אַנדערש, 

איך וויל 

אין װאָרט. 

אין װאָרט פאַרפלי איך 
אויסער וועגן, 

אין װאָרט צעבלי איך 
מײַן פאַרבלי 


און נאָנטע קומען מיר אַנטקעגן 
און זײַנען דאָ צוריק אין הי. 
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צ 


אַ בלייַקע פרייד 
אינדערפרייקע פרייד 

מיט פּינטעלעך שיכּורן מאָן. 
וי זעלטן אַ טאָג הייבט זיך אָז 
מיט פעלדער פון מאָן 

וי פונקען צעגליט. 

גוט איז דעם טאָג 

װאָס ער בליט. 


צִ 


גענוג פון פרייד אַן אָפּקלאַנג, 
פון שיינקייט אַ באַריר, 

פון ליבשאַפט די כּוונה --- 
און זוניק װוערט די נאַכט. 

אַ בליק פון מאָרגן-שטערן 
זאָגט אונדז אָן דעם טאָג 

און ליבשאַפּט 

גיט אונדז 

לעבן. 
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קוק איך אַרײַן 


קוק איך אַרײַן 
אין זייגער, 
נעמט מיך אַרום. 
אַזאַ פרייד, -- 
איטלעכע שעה 
װאָס איך זע 
איז יֶנגער 

פון דער 

װאָס פאַרגייט. 
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געזען האָב איך 


געזען האָב איך אַ פעלד, 
און אין דער מיט -- 

אַ פּיצל בלימל, 

וי עמעצער װאָלט 

אין דער װיסטעניש 

אַ טרייסט 

פאַרזייט. | 
צוליב דעם אייןיאון-איינציק 
בלימל 

איז אין פעלד 

קיין אומעט 

ניט געווען. 


דער דרויסן 


דער דרויסן האָט אַ װאַרעם האַרץ 
און בלויע אויגן. 

אין דער איינזאַמקײט פון טאָג 
װאָרקען טויבן, 


פאַראַן אין דעם געברום אַ וי 
פון נעסטן פון צעשטערטע -- 
איך װאָלט באַדאַרפט אַזױ װי זֵוי 
אַרױסװאָרקען די ווערטער. 
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אַ בוים זאַפּט אײַן 


אַ בוים זאַפּט אײַן דעם אומרו 
און נעמט אים צו. 

ער גיט דיר אָפּ צוריק 

א צװײַג מיט רן. 


מחשבות דײַנע -- נאָדלען 
פאַרלירן זייער שטאָך 

און אַ פאַרקלערטע יאָדלע 
גיט דיר נאָך -- 


נענטער ווערט דײַן אָטעם 

צו אַלץ װאָס בליט 

און טיפער וי מיט װאָרצלען -- 
דײַנע טריט, 
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בליען װעט די ערד 


דער ווינטער 
האָט דעם צװײַג ניט אײַנגעבראָכן. 
ער האָט פאַרװונדיקט אים, 

פאַרבויגן, 

נאָר ס'האָט דער צװײַג באַגעגנט מיך 
מיט גרינע אויגן -- 

זיך געראַטעװעט. 

וועמען װעל איך אָפּגעפינען 

נאָכן ווינטער? 

וועט אַ שילדקרעט קומען 

קושן גראָז, 

וועלן פייגל זינגען ניט פאַרטרערט? 


דער צװײַג האָט זיך געראַטעװעט פון ווינטער -- 


בליען װועט די ערד. 
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באַרעגנטע ציטרונען 


באַרעגנטע ציטרינעז 
זאָגן ניט: 

, כ'בין שוין געווען". 
זיי קומען תּמיד 

װוי צום ערשטן מאָל, 
דער רעגן קושט זיי 
וי דאָס ערשטע מאָל 
געטראָפן אַזאַ שיינקייט. 
די פרייד, 

װאָס טריפט אַראָפּ 
איז גאָר ניט ענלעך 
צו קיין טרער. 

און ווער 

דאַרף זאָגן 

מער? 


הארבסטיקע בלומען 


עס בליִען שוין ווידער די האַרבסטיקע בלומען 
װאָס האָבן אַ ראָזן קאָליר. 

די אָװונטן קעלטער און בײַסיקער קומען 

מיט באַרגיקן אָטעם-באַריר, 


עס בליען שוין ווידער די האַרבסטיקע בלומען, 
מיט בעכער בורשטיניקן מעד, 

פאַרשפּעטיקטע בינעלעך אײַלנדיק זשומען, 

אַ נאַש טאָן, נאָר ס'איז שוין צו שפּעט, 


עס בְליִען שוין װוידער די האַרבסטיקע בלומען, 
וי וועלנדיק איינער אַלין 

פאַרמעקן אַ שפּור פונעם האַרבסטיקן אומעט 
און אײַנרײדן מיר, אַז ס'איז שיין. 
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די ערשטע כריזאַנטעמעס 
פאַר הערץ גראָסבאַרד 


דער רעגן האָט געבראַכט דוי ערשטע כריזאַנטעמעס 
און האָט זיי צוגעטראָגן צו מײַן טיר, 

ס'האָט זייער װײַסקײט וי אַ רמז 

דערמאָנט פון דיר. 


דער רעגן האָט מיר אויסגעהעלט די שויבן, 
מיט פינגער שטיפנדיקע אָפּגעקילט דעם ברען, 
דער רעגן האָט אַראָפּגעװישט די שטויבן 

און כ'האָב צוריק די בלויקייטן דערזען, 


דער רעגן האָט מיר אויסגעקושט די טרערן, 
אַ לויטער-זויבערע געאָטעמט האָט די ערד, 
דער רעגן איז געקומען לידער הערן 

און האָט דערהערט. 


צּ 


אויך רויזן ווערן גרוי 
וי אַלטע לײַט. 

איטלעכן גענוי 

פאַרטיילט די צײַט 

איר טרער -- אַ טראָפּן טוי, 
װאָס שפּיגלט זיך אין ראָז 
און טרערט אַרײַן 

אין גרוי. 


צּ 


אַ נאָמען פון אַ בלום 

האָט אויך אַ ביאָגראַפיע, 

און עס דערציילט מיר פּרט נאָך פּרט, 

אַ בלום ווערט אויך וי אַלטע פאָטאָגראַפיעס, 
װאָס האָבן יונגע פּנימער געהאַט. 


אַ נאָמען פון אַ בלום, צו װאָס זשע דינט ער? 
אַז בענקשאַפט רופט עס בײַם קאָליר, 
מסתתמא האָט אינמיטן ווינטער 

אַ פרילינג זיך פאַרבענקט נאָך מיר. 
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פאַרווונדערט 


פאַרװווּנדערט 

האָט זיך אײיַנגעהאָרכט 
דער שילדקרעט 

וי עס שאָרכן בלעטער 
טרוקן 

און פאַרבליט. 

די פרוכט 

צו הויך 

אים צו דערלאַנגען. 
האָט ער ווייך פאַרנייגט 
זײַן אומעטיק אויג 

צום גראָז --- 

אין איר גוטער קילקייט 
אײַנגערוימט 

אַ קוש. 


צּ 


כ'האָב געאַרבעט 
אין גאָרטן ; 
געזוימט 

און גערײיניקט, 
באַגאָסן, 

באַפּוצט 

און פאַרהײילט פון אַ שטיינדל, 
דינינקע קנאָספּן 
באַגלעט 

און באַשאָרן, 

און אַלעמען אונדז 
איז 

לײַכטער געװאָרן, 


צִּ 


טו איך אָנלאָדן 

דעם טאָג 

אויף מײַנע פּלײיצעס -- 

פאַל איך זיבן מאָל 

און קען זיר קוים דערקענען. 
לאָז איך אים דעם טאָג 

און זאָל ער גיין זײַן גאַנג -- 


וװוערט מיר אַזױ גוט און גרינג און פרט. 


ביידע ווערן 
נאָנט אוז טרײ. 
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אמתע פריײינד 


אמתע פרײַנד 

אַנטלױפן ניט. 

זיי גייען אין ערגעץ 

ניט אַװעק. 

זיי װואַרטן 

דאָרט, 

וווּ ס'אַנטלויפן די טעג. 
ניט איין מאָל 

אַנטרין איך 

אין זייער בלעטערדיקן דנאָ, 
ווּ דער הימל שפּילט זיך 
מיט גרין און מיט בלאָ. 
ניט איין מאָל 

באַהאַלט איך 

אין זיי אַ. װאָרט 

און געפין אים 

נאָך ווינטער 

אויפן זעלביקן אָרט. 
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אויך גוטע טעג 


אויך גוטע טעג 
קומען אומגעריכט. 
און כּוח דאַרף מען האָבן 
זי באַגעגענען. 

זיך אָנשפּאַרן 

אָן אַלטן בוים 

װאָס קאָן באַרײַקן, 
און פרעגן אים 
פאַרװאָס 
דערשרעקט 

אַ גוטער טאָג? 
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אַ יונגער דער בלו 


אַלט ווערט דער בוים 

אַ יונגער דער בלי, 

אַלט ווערט אַ פויגל 
יונג בלײַבט דער פלי -- 
אַלט ווערן אויגן 

יונג בלײַבט א בליק, 

די ליבשאַפט אַ יונגע 
אַנטלויפט אויף צוריק. 
אַנטקעגן איר שטייען 
צוויי פייגל באַנאַנד, 
דערקען זיי די ביידע 
און גיב זי אַ האַנט -- 
זיי זײַנען דער פלי 

װאָס פאַרבלײַבט ערגעץ װוה 
זיי זײַנען די ליבשאַפט 
פון איך און פון דו. 
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אויסשטעלן ווערטער 


אַמאָל ווילט זיך מיר 
אויסשטעלן ווערטער 

וי שיכּורע פייגל, 

זיי זאָלן זיך נייגן 

אַהין און אהער, 

דעם צװײַג ניט געפינען, 
דעם בוים ניט דערזען, 
און ניט וויסן 

ווען 

דער באַגינען ווערט בלוי -- 
אַמאָל װוילט זיך מיר 
סתּם אַזױ 

אויסריידן ווערטער 
פאַרקערט, -- 

דערזע איך 

וי גלײַך 

ס'וואַקסט 

אַ גראָז 

פון דער 

ערד. 
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צ 
אריה שמרי לזכרון 
איך בענק 
נאָך דײַנע לידער 
ניט דערשריבענע 
איך לייען 
דײַנע שורות 
ניט פאַרבליבענע 
איך וויל װי דעמאָלט 
אויפנעמען דײַן שטערן -- 
פאַרװאָס די טרערן? 
כ'האָב קיינמאָל ניט געוויינט 
בײַ דיר, בײַם לייענען, 
אַ ליכט אַ װאָכיקע 
פלעגט אויפגיין 
בײַם פאַרשטײען זיך 
און מיט אַיעדער שורה 
זון פלעגט ווערן -- 
פאַרװאָס די טרערן? 
איך זוך דײַן ליד 
אַ ניט-געװאָרענע 
איך זוך דײַן ליד 
א נײַיגעבאָרענע 
דײַן שטילקייט צו דערהערן -- 
פאַרװאָס די טרערן? 


דאָס ויִנגסטע ליבעיליד 


דאָס ייַנגסטע ליבע-ליד 
האָב איך געהערט 

אַ זקן זינגען. 

קלאַנגען -- 
קאָרןיבלומען 

האָבן אויסגעקושט 

אַ רײַפן פעלד, 

איטלעך װאָרט 

פון יענעם ליבע-ליד 
אַזױ אמתדיק געזונגען, 
װי ניט קיין ליד װאָלט עס געווען, -- 
די סאַמע ליבשאַפט 

פון דער וועלט. 

דאָס ייִנגסטע ליבע-ליד 
געזונגען האָט אַ זקן. 
און מיר, װאָס האָבן זיך 
פאַר יענעם ליד דערשראָקן, 
מיר זײַנען אַלט געווען 
מיליאָנען יאָר -- 

און בלויז דער זקן 

איז געוועזן יונג ביז גאָר. 
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צּ 


לידער שיינע װעלן תּמיד זײַן. 

אויך אַ גרעזל װעט אין זיי אַרײַן, 

און אַ שטיין געדולדיק אויפן וועג 
און דער אַװונט װאָס באַגלײט די טעג. 
שיינע לידער װועלן מיר פאַרזייען. 

צי װעט זײַן אויך 

ווער 

עס זאָל זיי לייענען? 
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זאַלציקער צוריק 


(אין טומל פון אַרום) 
די צײַט 

וי אַלט ביסטו צײַט? 

צ (דעם טאָג דעם זוניקן) 
בארגיקער ווינט 

אין וועג 

אין זומער 

אין מיטן גאַנג 


די צײַט פאַרגייט גיט אָן סימנים 


די זאַלציקע געשטאַלט 
פאַראַן אַ מעטעאָר 

אַ שנירעלע צײַט 
האָסט געזען 

מײַן שכנה 

טראָפּנס נאַכט 

צײַט איז אַ וװוונד 
דערזע מיך 

א (לייג אָפּ אַלץ אָן אַ זײַט) 
זאָל שמייכלען) 
מיט דיר 

בײַם אָװונטיקן ברעג 
די זעלבע בליטן 
שפּורן פון צײַט 
בראַװאָ 

מאָדערנע זייגערס 
4006 1 

צום גראָזיקן שטעג 
האַרבסטיקער בריוו 
װי סודותדיק 

דאָס גרויסע שװײַגעניש 


אַװנטשװעל 


יונגע טעג 

מיט יעדער יאָר 

מײַן אַלטער בוים 
אין מײַ 

בושלען זוכן פרילינג 
אַ דערמאָנונג 

א (פון געדענקען) 
בלעטער רעגענען 


אינהאַלט 


אַ בוים 

נאָך יאָרן לאַנג 
שכנים מײַנע 
אָוונטשװעל 


א װוײַטער קלאַנג 


אַ זוײַטער קלאַנג 
ווינטיקע טעג 
אומרויק זיינען מיר 
מיט אויגן צו אַ װײַט 
דורכן נעפּל 

נעכטיקע טעג 

אירע יאָרן 

דער ווינער-װאַלץ 
בריוו 

בײַ אַן אַזכּרה 
מזליצייכנס 

דער טאָג האָט זיך אָנגעהויבן 
אין אַלטן פּאַרק 

כ'האָב דערזען 

אין בלייקן פאַרשווינד 
פאַרבליבענע פייגל 
אין אַ נאַכטיקער צפת 
דערמאָנונג 

טאָלאַראָפּ 

ס'איז ניט קיין קונץ 


שעהען פון איינער אַלין 


שעהען פון איינער אַליין 
צ (מיט וועמען בלײַבט מען) 
ץ זון איבער באַרג) 
דערציילן 

אין אַרום 
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אַ היימישע טיר 

אין אַ וועלט 

די זעלבע שטילקײַט 

די ערד 

ווען ס'איז ניט אַנדערש 
אין האָטעלן 

עס נעמט אַ לעבן לאַנג 


אין ליד 

צ (דערמאָנונגען) 

א (עס האָבן קינדער) 
אין אָוונט 

רעגנטריט 

אין רעגן 

לייג צו דײַן טרער 
אויף יום-טוב 

אַן איינציקער בוים 

אַ גאַנצע נאַכט 

די פייגל 

צ (איך בין שולדיק) 
צ (מען האָט אַ טראָפּן בלוט) 
אפשר 

בײַנאַכט 

אין וועג 

צו אַ מוראַשקע 

כ'בין אַרױס צום שניי 
די בוגענוויליע 

לאָמיר װאַרטן 
צופוסנס פון ניוײיאָרק 
גיטל 

צום בראשיתדיקן פײַער 
די שטילקײַט 


צ (אַ ליד איז אַ פאַרשטעלעניש) 


דו זאָגסט 
א (אין שטילקײַט) 

אויף א װאָרט 

צ (לידער זײַנען אומעטיק) 
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בלייקע פרייד 


אין געיעג 

צ (די קרוין-בלעטער) 
צ (ס'איז שיין צו זען) 
צו דעם איין טאָג 
דער גאָרטן 

פרימאָרגן 

א (אַ בלייקע פרייד) 


א (גענוג פון פרייד אַן אָפּקלאַנג) 


קוק איך אַרײַן 

געזען האָב איך 

דער דרויסן 

אַ בוים זאַפּט אײַן 

בליִען װועט די ערד 
באַרעגנטע ציטרינען 
האַרבסטיקע בלומען 

די ערשטע כריזאַנטעמעס 
+ (אויך רויזן ווערן גרוי) 
צ (אַ נאָמען פון אַ בלום) 
פאַרווונדערט 

צ (כ'האָב געאַרבעט) 

צ (טו איך אָנלאָדן דעם טאָג) 
אמתע פרײינד 

אויך גוטע טעג 

אַ יונגער דער בלי 
אויסשטעלן ווערטער 

צ (אריה שמרי לזכרון) 
דאָס ייִנגסטע ליבע-ליד 

צ (לידער שיינע) 
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ביכער פון זעלבז מחבר 


טויבן בײַם ברונעם 
פאַרלאַג י. ל. פּרץ 1959 


בלעטער פון וװועגן 
פאַרלאַג ישראל בוך 1967 


ליכטיקע שטיינער 
פאַרלאַג ישראל בוך 1972 


צעשאָטענע קרעלן 
פאַרלאַג ישראל בוך 1982 


ביכער פון זעלבז מחבר 


טזיבן בײַם ברונעם 
פאַרלאַג י. ל. פּרץ 1959 


בלעטער פון ועגן 
פאַרלאַג ישראל בוך 1967 


ליכטיקע שטיינער 
פאַרלאַג ישראל בוך 1972 


צעשאָטענע קרעלן 
פאַרלאַג ישראל בוך 1982 


אין ליד 

צ (דערמאָנונגען) 

צ (עס האָבן קינדער) 
אין אָוונט 

רעגנטריט 

אין רעגן 

לייג צו דײַן טרער 
אויף יום-טוב 

אַן איינציקער בוים 

אַ גאַנצע נאַכט 

די פייגל 

א (איך בין שולדיק) 
צ (מען האָט אַ טראָפּן בלוט) 
אפשר 

בײַנאַכט 

אין וועג 

צו אַ מוראַשקע 

כ'בין אַרויס צום שניי 
די בוגענוויליע 

לאָמיר װאַרטן 
צופוסנס פון ניוײיאָרק 
גיטל 

צום בראשיתדיקן פײַער 
די שטילקײַט 


צ אַ ליד איז אַ פאַרשטעלעניש) 


דו זאָגסט 
צ (אין שטילקײַט) 

אויף אַ װאָרט 

א (לידער זײַנען אומעטיק) 
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בלייקע פרייד 


אין געיעג 

צ (די קרוין-בלעטער) 
צ (ס'איז שיין צו זען) 
צו דעם איין טאָג 
דער גאָרטן 

פרימאָרגן 

א (אַ בלייַקע פרייד) 


8 (גענוג פון טרייד אַן אָפּקלאַנג) 


קוק איך אַרײַן 

געזען האָב איך 

דער דרויסן 

אַ בוים זאַפּט אײַן 

בליִען װעט די ערד 
באַרעגנטע ציטרינען 
האַרבסטיקע בלומען 

די ערשטע כריזאַנטעמעס 
צ (אויך רויזן ווערן גרוי) 
צ אַ נאָמען פון אַ בלום) 
פאַרווונדערט 

צ (כ'האָב געאַרבעט) 

צ (טו איך אָנלאָדן דעם טאָג) 
אמתע פרײַנד 

אויך גוטע טעג 

אַ יונגער דער בלי 
אויסשטעלן ווערטער 
(אריה שמרי לזכרון) 
דאָס ייִנגסטע ליבע-ליד 

צ (לידער שיינע) 
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זאַלציקער צוריק 


(אין טומל פון אַרום) 
די צײַט 

וי אַלט ביסטו צײַט ? 

א (דעם טאָג דעם זוניקן) 
באַרגיקער ווינט 

אין וועג 

אין זומער 

אין מיטן גאַנג 


די צײַט פאַרגייט גיט אָן סימנים 


די זאַלציקע געשטאַלט 
פאַראַן אַ מעטעאָר 

אַ שנירעלע צײַט 
האָסט געזען 

מײַן שכנה 

טראָפּנס נאַכט 

צײַט איז אַ װונד 
דערזע מיך 

צ (לייג אָפּ אַלץ אָן אַ זײַט) 
צ זאָל שמייכלען) 
מיט דיר 

בײַם אָװונטיקן ברעג 
די זעלבע בליטן 
שפּורן פון צײַט 
בראַװאָ 

מאָדערנע זייגערס 
046סט 2440 1 

צום גראָזיקן שטעג 
האַרבסטיקער בריוו 
וי סודותדיק 

דאָס גרויסע שװײַגעניש 


אַװנטשװעל 


יונגע טעג 

מיט יעדער יאָר 

מײַן אַלטער בוים 
אין מיי 

בושלען זוכן פרילינג 
אַ דערמאָנונג 

צ (פון געדענקען) 
בלעטער רעגענען 


אינהאַלט 


אַ בוים 

נאָך יאָרן לאַנג 
שכנים מײַנע 
אָוונטשװעל 


אַ װוײַטער קלאַנג 


אַ ווײַטער קלאַנג 
ווינטיקע טעג 

אומרויק זיינען מיך 
מיט אויגן צו אַ װײַט 
דורכן נעפּל 

נעכטיקע טעג 

אירע יאָרן 

דער װינער-װאַלץ 
בריוו 

בײַ אַן אַזכּרה 
מזל-צייכנס 

דער טאָג האָט זיך אָנגעהויבן 
אין אַלטן פּאַרק 

כ'האָב דערזען 

אין בלייִקן פאַרשווינד 
פאַרבליבענע פייגל 
אין א נאַכטיקער צפת 
דערמאָנונג 

טאָלאַראָפּ 

ס'איז ניט קיין קונץ 


שעהען פון איינער אַלײן 


שעהען פון איינער אַליין 
צ (מיט וועמען בלײַבט מען) 
זון איבער באַרג) 
דערציילן 

אין אַרום 
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אַ היימישע טיר 

אין אַ וועלט 

די זעלבע שטילקײַט 

די ערד 

ווען ס'איז ניט אַנדערש 
אין האָטעלן 

עס נעמט אַ לעבן לאַנג 


צּ 


לידער שיינע װעלן תּמיד זײַן. 

אויך אַ גרעזל װעט אין זיי אַרײַן, 

און אַ שטיין געדולדיק אויפן וועג 
און דער אָװונט װאָס באַגלײט די טעג. 
שיינע לידער וועלן מיר פאַרזייען. 

צי װועט זײַן אויך 

ווער 

עס זאָל זיי לייענען? 


10 


דאָס ויִנגטטע ליבע-ליד 


דאָס ייִנגסטע ליבע-ליד 
האָב איך געהערט 

אַ זקז זינגען. 

קלאַנגען -- 
קאָרןיבלומען 

האָבן אויסגעקושט 

אַ רײַפן פעלד. 

איטלעך װאָרט 

פון יענעם ליבע-ליד 
אַזױ אמתדיק געזונגען, 
וי ניט קיין ליד װאָלט עס געווען, -- 
די סאַמע ליבשאַפט 

פון דער וועלט. 

דאָס ייִנגסטע ליבע-ליד 
געזונגען האָט אַ זקן. 
און מיר, װאָס האָבן זיך 
פאַר יענעם ליד דערשראָקן, 
מיר זײַנען אַלט געװוען 
מיליאָנען יאָר -- 

און בלויז דער זקן 

איז געוועזן יונג ביז גאָר. 
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צ 
אריה שמרי לזכרון 
איך בענק 
נאָך דײַנע לידער 
ניט דערשריבענע 
איך לייען 
דײַנע שורות 
ניט פאַרבליבענע 
איך וויל װי דעמאָלט 
אויפנעמען דײַן שטערן -- 
פאַרװאָס די טרערן? 
כ'האָב קיינמאָל ניט געװויינט 
בײַ דיר, בײַם לייענען, 
אַ ליכט אַ װאָכיקע 
פלעגט אויפגיין 
בײַם פאַרשטייען זיך 
און מיט אַיעדער שורה 
זון פלעגט ווערן --- 
פאַרװאָס די טרערן? 
איך זוך דײַן ליד 
אַ ניט-געװאָרענע 
איך זוך דײַן ליד 
א נײַיגעבאָרענע 
דײַן שטילקייט צו דערהערן -- 
פאַרװאָס די טרערן? 


אויסשטעלן ווערטער 


אַמאָל װוילט זיך מיר 
אויסשטעלן ווערטער 

ווי שיכּורע פייגל, 

זיי זאָלן זיך נייגן 

אהין און אַהער, 

דעם צװײַג ניט געפינען 
דעם בוים ניט דערזען, 
און ניט וויסן 

ווען 

דער באַגינען ווערט בלוי -- 
אַמאָל װוילט זיך מיר 
סתּם אַזױ 

אויסריידן ווערטער 
פאַרקערט, -- 

דערזע איך 

וי גלײַך 

ס'װואַקסט 

אַ גראָז 

פון דער 

ערד. 
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אַ וונגער דער בלי 


אַלט וװוערט דער בוים 

אַ יונגער דער בלי, 

אַלט ווערט אַ פויגל 
יונג בלײַבט דער פלי -- 
אַלט ווערן אויגן 

יונג בלײַבט אַ בליק, 

די ליבשאַפט אַ יונגע 
אַנטלויפט אויף צוריק. 
אַנטקעגן איר שטייען 
צוויי פייגל באַנאַנד, 
דערקען זיי די ביידע 
און גיב זי אַ האַנט -- 
זי זײַנעז דער פלי 

װאָס פאַרבלײַבט ערגעץ וו 
זיי זײַנען די ליבשאַפט 
פון איך און פון דו. 
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אויך גוטע טעג 


אויך גוטע טעג 
קומען אומגעריכט. 

און כּוח דאַרף מען האָבן 
זי באַגעגענען. 

זיך אָנשפּאַרן 

אָן אַלטן בוים 

װאָס קאָן באַרײַקן, 

און פרעגן אים 

פאַרװאָס 

דערשרעקט 

אַ גוטער טאָג ? 
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אמתע פריײַנר 


אמתע פרײַנד 

אַנטלופן ניט. 

זיר גייען אין ערגעץ 

ניט אַװעק. 

זיי װואַרטן 

דאָרט, 

ווּ ס'אַנטלויפן די טעג. 
ניט איין מאָל 

אַנטרין איך 

אין זייער בלעטערדיקן דנאָ, 
װוּ דער הימל שפּילט זיך 
מיט גרין און מיט בלאָ. 
ניט איין מאָל 

באַהאַלט איך 

אין זיי אַ װאָרט 

און געפין אים 

נאָך ווינטער 

אויפן זעלביקן אָרט. 
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צּ 


כ'האָב געאַרבעט 
אין גאָרטן ; 

געזוימט 

און גערײיניקט, 

באַגאָסן, 

באַפּוצט 

אוז פאַרהיײילט פון אַ שטיינדל, 
דינינקע קנאָספּן 

באַגלעט 

און באַשאָרן, 

און אַלעמען אונדז 

איז 

לײַכטער געװאָרן. 


צּ 


טו איך אָנלאָדן 

דעם טאָג 

אויף מײַנע פּלייצעס -- 

פאַל איך זיבן מאָל 

און קען זיך קוים דערקענען. 
לאָז איך אים דעם טאָג 

און זאָל ער גיין זײַן גאַנג -- 


וװוערט מיר אַזױ גוט און גרינג און פרי. 


ביידע ווערן 
נאָנט און טרײ. 
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פאַרווונדערט 


פאַרווונדערט 

האָט זיך אײַנגעהאָרכט 
דער שילדקרעט 

װווי עס שאָרכן בלעטער 
טרוקן 

און פאַרבליט. 

די פרוכט 

צו הויך 

אים צו דערלאַנגען. 
האָט ער ווייך פאַרנייגט 
זײַן אומעטיק אױג 

צום גראָז -- 

אין איר גוטער קילקייט 
אײַנגערוימט 

אַ קוש. 


צּ 


אויך רויזן ווערן גרוי 
וי אַלטע לײַט. 

איטלעכן גענוי 

פאַרטיילט די צײַט 

איר טרער -- אַ טראָפּן טוי, 
װאָס שפּיגלט זיך אין ראָז 
און טרערט אַרײַן 

אין גרוי. 


צּ 


אַ נאָמען פון אַ בלום 

האָט אויך אַ ביאָגראַפיע, 

און עס דערציילט מיר פּרט נאָך פּרט, 

אַ בלום ווערט אויך וי אַלטע פאָטאָגראַפיעס, 
װאָס האָבן יונגע פּנימער געהאַט. 


אַ נאָמען פון אַ בלום, צו װאָס זשע דינט ער? 
אַז בענקשאַפט רופט עס בײַם קאָליר, 
מסתתמא האָט אינמיטן ווינטער 

אַ פרילינג זיך פאַרבענקט נאָך מיר. 
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דוי ערשטע כרוזאַנטעמעס 
פאַר הערץ גראָסבאַרד 


דער רעגן האָט געבראַכט די ערשטע בריזאַנטעמעס 
און האָט זיי צוגעטראָגן צו מײַן טיר, 

ס'האָט זייער װײַסקײט וי אַ רמז 

דערמאָנט פון דיר. 


דער רעגן האָט מיר אויסגעהעלט די שויבן, 
מיט פינגער שטיפנדיקע אָפּגעקילט דעם ברען, 
דער רעגן האָט אַראָפּגעװישט די שטױיבן 

און כ'האָב צוריק די בלויקייטן דערזען. 


דער רעגן האָט מיר אויסגעקושט די טרערן, 
אַ לויטער-זויבערע געאָטעמט האָט די ערד, 
דער רעגן איז געקומען לידער הערן 

און האָט דערהערט. 


האַרבסטיקע בלומען 


עס בליִען שוין ווידער די האַרבסטיקע בלומען 
װאָס האָבן אַ ראָזן קאָליר. 

די אֶָװונטן קעלטער און בײַסיקער קומען 

מיט באַרגיקן אָטעם-באַריר. 


עס בליען שוין ווידער די האַרבסטיקע בלומען, 
מיט בעכער בורשטיניקן מעד, 

פאַרשפּעטיקטע בינעלעך אײַלנדיק זשומען, 

אַ נאַש טאָן, נאָר ס'איז שוין צו שפּעט. 


עס בליִען שוין ווידער די האַרבסטיקע בלומען, 
וי וועלנדיק איינער אַלײן 

פאַרמעקן אַ שפּור פונעם האַרבסטיקן אומעט 
און אײַנרײדן מיר, אַז ס'איז שיין. 
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באַרעגנטע ציטרינען 


באַרעגנטע ציטרינען 
זאָגן ניט: 

, כ'בין שוין געווען". 
זיי קומען תּמיד 

וי צום ערשטן מאָל, 
דער רעגן קושט זי 
וי דאָס ערשטע מאָל 
געטראָפן אַזאַ שיינקייט. 
די פרייד, 

װאָס טריפט אַראָפּ 
איז גאָר ניט ענלעך 
צו קיין טרער. 

און ווער 

דאַרף זאָגן 

מער? 


בליען װועט די ערד 


דער ווינטער 
האָט דעם צװײַג ניט אײַנגעבראָכן. 
ער האָט פאַרװװונדיקט אים, 
פאַרבויגן, 

נאָר ס'האָט דער צװײַג באַגעגנט מיך 
מיט גרינע אויגן -- 

זיך געראַטעװעט. 

וועמען װועל איך אָפּגעפינען 

נאָכן ווינטער? 

װועט אַ שילדקרעט קומען 

קושן גראָז, 

ועלן פייגל זינגען ניט פאַרטרערט? 


דער צװײַג האָט זיך געראַטעװעט פון ווינטער -- 


בליען װעט די ערד. 


177 


אַ בוום זאַפּט אײַן 


אַ בוים זאַפּט אײַן דעם אומרו 
און נעמט אים צו. 

ער גיט דיר אָפּ צוריק 

א צװײַג מיט רן. 


מחשבות דײַנע -- נאָדלען 
פאַרלירן זייער שטאָך 

און אַ פאַרקלערטע יאָדלע 
גיט דיר נאָך -- 


נענטער ווערט דײַן אָטעם 

צו אַלץ װאָס בליט 

און טיפער װי מיט װאָרצלען -- 
דײַנע טריט, 
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דער דרויסן 


דער דרויסן האָט אַ װאַרעם האַרץ 
און בלויע אויגן, 

אין דער איינזאַמקײט פון טאָג 
װאָרקען טויבן, 


פאַראַן אין דעם געברום אַ װיי 
פון נעסטן פון צעשטערטע -- 
איך װאָלט באַדאַרפט אַזױ וו זֵוי 
אַרױסװאָרקען די ווערטער, 
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געזען האָב איך 


געזען האָב איך אַ פעלד, 
און אין דער מיט -- 

אַ פּיצל בלימל, 

וי עמעצער װאָלט 

אין דער װיסטעניש 

אַ טרייסט 

פאַרזייט. | 
צוליב דעם איין-און-איינציק 
בלימל 

איז אין פעלד 

קיין אומעט 

ניט געווען. 


קוק איך אַרײַן 


קוק איך אַרײַן 
אין זייגער, 
נעמט מיך אַרום. 
אַזאַ פרייד, -- 
איטלעכע שעה 
װאָס איך זע 
איז יינגער 

פון דער 

װאָס פאַרגייט. 


123 


צ 


אַ בלייַקע פרייד 
אינדערפרייקע פרייד 

מיט פּינטעלעך שיכּורן מאָן. 
וי זעלטן אַ טאָג הייבט זיך אָז 
מיט פעלדער פון מאָן 

ווי פונקען צעגליט. 

גוט איז דעם טאָג 

װאָס ער בליט. 


א 


גענוג פון פרייד אַן אָפּקלאַנג, 
פון שיינקייט אַ באַריר, 

פון ליבשאַפט די כּוונה --- 
און זוניק ווערט די נאַכט. 

אַ בליק פון מאָרגן-שטערן 
זאָגט אונדז אָן דעם טאָג 

און ליבשאַפט 

גיט אונדז 

לעבן. 
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פרומאָרגן 


פרימאָרגן 

פירט מיך װי צום װאַנדער, 
און איך וויל בלײַבן 
אויף אַן אָרט, 

ניט וועג, 

ניט װײַט, 

ניט אַנדערש, 

איך וויל 

אין װאָרט. 

אין װאָרט פאַרפלי איך 
אויסער וועגן, 

אין װאָרט צעבלי איך 
מײַן פאַרבלי 


און נאָנטע קומען מיר אַנטקעגן 
און זײַנען דאָ צוריק אין הי. 
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דער גאָרטן 


דער גאָרטן האָט געװואַרט אויף מײַנט אַ בליק 
און איך האָב צוגענומען מײַנע אויגן, 

אַ צװײַגל האָט פאַררויטלט זיך פאַר גליק 

אין בוים װאָס ענלעך צו אַ פויגל, 


דער גאָרטן האָט געװאַרט אויף מײַנס אַ קוק, 
נאָר ס'האָט מײַן בליק צו גראָז גענידערט 

וי פאַר אַ רעטעניש געבוקט 

מיט אומרו אין די גלידער. 


דער גאָרטן האָט זײַן פרילינג מיר געשיקט 
קאָליריק-יונג, פון אַלע סאָרטן, 

און זיך געבעטן: טו אַ בליק, 

בלויז איין מאָל פרילינגט אין אַ גאָרטן. 


צו דעם אייןיטאָג 


צו דעם איין-טאָג 

װאָס קוקט אַרײַן אין שויב 

אַן אױסגעפּוצטער 

אין קאָלירן פון גז-עדן -- 
האָט יאָרן לאַנג געדויערט 

ביז די היטער די פאַרװאָלקנטע 
האָבן פרײַ געמאַכט אַ ועג -- 
דעמאָלט האָט די זון פאַרטיילט 
פון אירע פריידן 

און איטלעכן זײַן טייל 

געגעבן. 

אויף דעם אייןיטאָג 

באַדאַרף מען װאַרטן 

וי די ערד 

אויף רעגן, 
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צּ 


די קרויןיבלעטער די רויזיקע, 
װאָס האָבן איינציקווײיז 
אַראָפּגעטריפט פאַרבליט, -- 
באַהאַלטן האָבן 

זייער פרילינג 

אין מײַן ליד. 


אצ 


ס'איז שיין צו זען 
װוי א רז בליט, 
וי אַ פױגל פליט. 
אין יאָרן אַרום, 
אַז מען לייענט דאָס ליד, 
ווייסט מען ניט 
ווו איז 

דער פויגל, 

די רויז -- 

דער בלי 

און דער פלי. 
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און געיעג 


איך בין מיט עמעצן 
כּסדר אין געיעג, 

און כ'לויף אַװוּ באַהאַלטן 
אַ פּלאַש מיט ליכט. 

עס זאָל אַמאָל בײַנאַכט 
אַרױסשװימען צום ברעג, 
צו אַ װײַטן ברעג, 

און ליכטיק מאַכן 

גרויע טעג. 
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בלייקע פרייד 


1 


צּ 


לידער זײַנען אומעטיק. 
װאָס זאָגן שורות 

אין אַ ליד? 

 רשפא‎ 

אַז מיר 

ווילן 

אין די שורות בלײַבן 
און קאָנען ניט. 


אויף אַ װאָרט 


אויף א װאָרט 
קאָן מען זיך אָנשפּאַרן, 
אַנירערלײיגן דעם קאָפּ. -- 

מען קאָן בלײַבן הענגען 

און מען פאַלט ניט אַראָפּ, 

אויף אַ װאָרט קאָן מען זיך ויגן 
וי אַ פויגל 

אויף אַ זוניקן צווייג, 

אין אַ װאָרט קאָן מען שװײַגן 
דעם טיפסטן געשװײַג. 
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צ 


אין שטילקייט 

רייד איך ייִדיש. 

ממעמקים. 

בײַ טאָג איז גרינגער 

ריידן עברית, 

די יאָרן, 

װאָס פאַרריידן און אַנטלויפן -- 
באַרױבן 

פון ביידע לשונות 

די טריט. 


דו זאָגסט 


דו זאָגסט, 


עס האָט דער פויגל ניט געזונגען. 


ווער ווייסט װאָס טוט זיך 
בײַ אַ פויגל אין געמיט, -- 
און אפשר דאַרף אַ פויגל 

גאָר ניט זינגען -- 

ער איז אַלײן דאָס ליד. 
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צּ 


אַ ליד איז אַ פאַרשטעלעניש, 
אַ יום-טוב אין פאַרביקסטע קליידער, 
אַ ליד, װאָס רעדט 

אין צווייטן גוף : 

,װי אַזױ דו װערסט אַלט, 

װי אַזױ דו װערסט װײַט", -- 
און פרעגט אין דריטן גוף: 
װאָס מאַכט זי די צײַט"? 
עלעהיי, מען מיינט ניט 

די אײיביקע רו, 

אָנשטאָט 

איך" 

זאָגט מען: 

ברה 


די שטילקויט 


די שטילקייט 

לאָזט ניט צורו. 

װאָס זאָגט זי צו? 
איך מאָן די בריוו, 
װאָס קומען ניט, 

איך מאָן פעדעם, 
װאָס בינדן זיך אָפּ, 
איך הער װי דער באַרג 
וויגט זײַן באַרג-אַראָפּ 
און איך 

מיט מײַן ליד -- 

צו דער 

שטילקייט, 
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צום בראשיתדיקן פײַער 


עס ציט דעם מענטש צום בראשיתדיקן פײַער, 
די ענגע היימען יאָגן אים דערצו. 

בײַם זוכן שפּענער ווערט זײַן אָטעם פרײַער, 
אַנטקעגן פלאַם געפינט ער רו. 


עס ציט אַ מענטש צום בראשיתדיקן פּײַער, 
צו דער האַק, צום װאַלד און צו א שטין. 
אין װאַלד-זכּרון פּרײַ און פרײַער 

פאַרבלײַבט ער מיטן פונק פון זיך --- אַלין, 
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גיטל 


צו וועמען בענקסטו אין אַ רעגן? 
וועמען זוכן דײַנע אויגן צו באַגעגענעןל 
ליב איז דיר אין דעגענען, 

טונקען זיך אין רעגנטרער, 

אפשר וװעט אַנטקעגן דיד 

אַ טאָג אַ יונגער קומען, 

אפשר וװעלן וועגן 

ברענגען דיר 

א שפּור 

אַ בליק 

אַ גלעט -- 

ס'איז שפּעט, 

װי שפּעט -- 

וועגן זײַנען אײַנגעהילט אין גראָ, 
און דער טאָג 

דער װײַטער 

איז ניטאָ. 

צו וועמען בענקסטו אין א רעגן? 
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צופוסנס פון ניו-יאָרק 


כ'בין אָפּגעשטאַנען און אַלטמאָדיש, 
מיר פעלן ווערטער אין ייִדיש 
צום בײַשפּיל: 

0 /0 512819 211-511661/ץ 
4 8'ץ204 186 204 15 1ט0פ 
ווערטער -- 10:626-קט 
מאָדערן, 

אַנטיימענטש 

און אַנטי-טרערן. 
אָפּגעשטאַנען בין איך 

מיט מײַן ווילדן קלערן, 

פון טרײַשאַפט 

צו פּאַרדינטע טרערן 

און דאַנקשאַפט 

צו אַ פונק אין שטיין 

בשעת עס בלײַבט אַ מענטש 
אַליין 

צופוסנס פון ניו-יאָרק. 
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לאָמיר װאַרטן 


לאָמיר װאַרטן 

ביז די גוטע שעה װעט קומען 
אױסגלײַכן 

צעקנייטשטע ווינקלען פון נשמה. 
רויקער װועט הימל וװערן, 
היימישער די ערד. 

די גוטע שעה, 

איר נאָמען ווייס איך ניט 
און כ'ווייס ניט אירע גענג. 
זי קומט 

און פּלוצעם 

טוט זי אַ פאַרשווענק 

די מוטנע ברעגן. 

די גוטע שעה 

וי ערשטער רעגן. 
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די בוגענוויליע 


איך לאָז אַלײן 

די בוגענוויליע 
נעכטיקן בשכנות 
מיט קאָלירן, 

איך לאָז זי 

רוען איבער נאַכט. 
זי לילט אַרײַן 

אין מײַנע שורות, 
און כ'ווייס ניט 
פאַרװאָס זי ווערט 
מײַן ליד, 

צי װײַל זי וועלקט, 
צי װײַל זי בליט, 


כ'בין אַרױס צום שנו 


כ'בין אַרױס צום שניי 
אים אָנרירן, 

און ניט געזוכט 

קיין שפּורן פון אַ װאָלף. 
איך האָב באַקלײדט דעם שני 
אין איילבערט-ביימער, 

האָט אויפגעבליט 

אַ גרינקייט אַ געהיימע -- 
בלויז איך האָב זי געזען 
און ניט געטאָרט אַנטפּלעקן, 
עס זאָל אין װײַסן שניי 

ניט ווערן רױט -- 

איר בין אַרױס צום שניײ 
אים אֶנרירן, 

און דערזען 

שפּורן פון א װאָלף. 
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צו אַַ מוראַשקע 


ווען איך װאָלט קענען ריידן 
צו אַ מוראַשקע 

װאָלט איך איר אױסגעזאָגט 
אַװוּ פאַראַן 

צעשאָטן צוקער. 

זי ווייסט עס ניט. 

אויך מיר, 

מיר ווייסן ניט 

און קיינער זאָגט ניט אויס 
אַװו עס װאַרט 

אַ גוטער טאָג. 


אין וועג 


כ'בין אַ מאָל געפאָרן 
אַ לאַנגן וועג 

און פאָרנדיק 

געזען פרייד 

און טרויער, 

די פרייד 

האָט געגרינט, 

דער טרויער -- 
געלעגן שטום 

פּאַזע וועג. 

אַ צײַט װי איך קלער, 
צי דען נאָר אין וועג 
זעט מען זיך פּאָרן 
פרייד מיט שרעק*? 
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בײַנאַכט 


בײַנאַכט 

ווערן מיר ראָמאַנטיקער. -- 

מיר לייגן פונאַנדער אַלטע בריוו, 
װאָס מיר קומען אין זיי לייענען 

די צײַט. 

וי װוײַט איז פון אונדז 

צו די בריוו. 

זייערע שורות געדענקען מיר 

וי אַ בלינדיגעטראָפענער געדענקט 
די זון -- 

בײַנאַכט 

ווערן מיר היימלאָזע ראָמאַנטיקער, 
װאָס קלאַפּן אין פאַרמאַכטע טירן פון בריון. 


אפשר 


כ'בין אַװעק 

זיך פילן יַנגער, 
אויסקלערן אַ טאָג, 

אפשר בין איך אויך 

פון עמעצן 

אַ גראָז אַ ניט פאַראַניקער, 
עמעצנס אַ שפּילעװודיקער 
טראָט, 

אָטעם איך אַרײַן 

דעם וועג אַ זוניקן 

און דאַנק 

פאַר גאָר די אפשרס 
גאָט. 
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צּ 


מען האָט אַ טראָפּן בלוט 

בײַ מיר גענומען, 

װאַרט איך אויף אַן ענטפער. 
טאָמער האָט מען עס פאַרביטן 
מיט עמעצנס אַ קרענק? 


מען האָט אַ ליד בײַ מיר גענומען, 
װאַרט איך אויף אַן ענטפער. 
טאָמער װעט מען מיר דערציילן, 
אַז איך בין לידערקראַנק 

אויף ניט צו היילן -- 

גאָט, גיב מיר אַזאַ קרענק. 


צּ 


איך בין שולדיק 

אין דעם פויגלס טויט. 

דעם שװאַרצן קליינעם קעצל 
האָב איך יעדער אָװנט 

מילך געגעבן -- 

שטאַרקער 

גרעסער 

האָט זיך אים פאַרוועלט 

אַ פויגלס לעבן. 
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די פווגל 


די פייגל 

װאָס איך היט זיי אויס 
בײַטאָג פון קעץ, 
קומען מיר בײַנאַכט 
צו חלום 
פאַרשטעלט 

אין נײַנצן יאָריקע.. 
אין חלום 

הער איך וי 

אַ פראַגע 

זאַלציקט 

אין מײַן מויל -- 
פאַרװאָס זשע 

קאָן איך ניט 

די נײַנצן-יאָריקע 
אויסהיטן 

פון גרויל. 


אַ גאַנצע נאַכט 


אַ גאַנצע נאַכט 
האָט אויסגעגרילט א גריל 

זײַן הייסע ליבשאַפט 

ביז -- 

ער האָט גאָר אויפגעוועקט 

אין קעץ דעם הונגער. 

ס'וואָלט זיכער נאָך געליבט דער גרילער 
נאַכט-אין-נאַכט, 

ווען זײַן ליבשאַפט 

װאָלט קיין טומל 

ניט געמאַכט. 
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אַן איינציקער בוים 


אַ גאַנצן ווינטער 

האָב איך נאָכגעטראַכט 
פון בוים, 

װאָס שטייט אַן איינציקער 
אין הויך פון באַרג 

און קוקט 

וי ס'לויפן אים 

די טריט פאַרבײי, 

וי ס'גייען ווינטערס אים פאַרביי 
און קיינער זעט ניט 

וויפל צװײַגן 

ס'האָט דער שטורעם 

אים צעבראָכן. 


אויף יוםיטוב 


אויף יום-טוב 

אַנטלײַט מען זיך 

קרובים 

עלעהיי 

די משפּחה איז גרויס 
אַזױ וי אַ מאָל, 

אַזױ װי אַ מאָל, 

אין צימערן שמאָל 

מיט טישן באַדעקט, 

מיט דעמבענע שטולן, 
אַזױ װי אַ מאָל -- 

אויף יום-טוב 

אַנטלײַט מען זיך קרובים 
מיט פרעמדע זכרונות 
װאָס זײַנען ניט ענלעך 
צום זוניקסטן טוי פון געוויין -- 
אַז מען בלײַבט דאָ 
אַלײן. 
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לייג צו דײַן טרער 


לייג צו דײַן טרער צום רעגן 
און ווער אַ גוטער פרײַנד 
מיט יאָרן און מיט ועגן 
מיט נעכטנס און מיט הײַנט. 


די גרויקייט לעבט באַזונדער 
פון שמייכלענדיקן גרין 

אויך זי געהערט צום וװוונדער, 
װאָס בעט: דערזע, געפין. 


דערזע וי ס'קאָן זיך שפּילן 
דער רעגן אין דײַן בליק 
מיט בלעטער, װאָס זיי ווילן 
ס'זאָל רעגענען צוריק. 


אין רעגן 


דער רעגן קאָן אָפּנאַרן : 
ער פאַרשטעלט זיך 

אין װאַרעמע היימען, 

וווּ סיפעלט ניט קיין איינער, 
װוּ אַלע אין איינעם 

זיך פרייען 

מיט שטוב און מיט היים 
און קיינער דאָ בלײַבט ניט 
אין וועג אַלײן, 

און קיינער דאָ טראָגט ניט 
דעם שניט 

פון ווערן צעשיידט ‏ -- 
אַלײנערהײט 

אין רעגן, 
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רעגנטרוט 


רעגנטריט האָב איך דערהערט 
אין אַ זומערדיקער נאַכט. 

ווער האָט רעגנטריט צו מיר 

אין אַ זומערישעה געבראַכט? 
זיך אין שטילקייט אײַנגעהערט 

וי עס טריפן טריט-בײַ-טריט 
נאָנט און נענטער, מער און מער, 
נאָר קיין רעגן זע איך ניט. 


ווער זשע גייט עס אין די נעכט 
און באַהאַלט זיך אינדערפרי? 
אין אַ זומערדיקער נאַכט 
גייען 
בלעטער 
צום 
פאַרבלי. 


אין אָוונט 


אַז דער טאָג לאָזט אונדז באַנאַנד 

רוט מײַן האַנט אויף מײַנע באַגלײטער; 
אין שיידל די ברילן, 

װאָס היטן פון ווערן פאַרלאָרן, 

אַ קעסטעלע פּילן 

װאָס קילן דעם גלי פון זכּרון, 

אַ פעדער, װאָס רעדט אויף דער צײַט 
לשון הרע -- 

און דער טאָג, עס אַרט אים צי ניט, 
באַהאַלט אין אָװנט זײַן ליד. 
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דערמאַנונגען 

װאָס זוכן מיך 

און דיך 

זײַנען אױסגעדאַכטע 
געסט. 

קײינמאָל װועלן זיי ניט 
קומען, ‏ -- 

מען פּאַרגעסט. 


צ 


עס האָבן קינדער 

צו אַ צװײַג 

אַ בלייִקן 

געװאָלט דערלאַנגען -- 
די קליינע הענטלעך 

ניט דערגרייכט 

צום בלי, 
אַרײַנגעאָטעמט האָב איך 
זייערע פאַרלאַנגען -- 
אויך איך 

װעל צו דער קינדהייט 
ניט דערלאַנגען. 


און לוד 


װאָס כ'קען ניט פאַרריכטן אין פּנים 
פאַרריכט איך אין ליד. 

װאָס כ'קען ניט פאַרהיטן אין יאָרן 
פאַרהיט איך אין ליר. 


אין שורות וי שעפעלעך יונגע, 

װאָס גלעקלען אין זאַנגיקן פעלד, 

אין ווערטער ווּ ס'הילכט זייער קלינגען 
פוז יענער פאַרגאַנגענער וועלט. 


אין אותיות וי זוניקע װאָלקנס 

מיט רעגן װאָס זייגט אָן דעם באַרג 

וי מיט װאַרעמע מילך ערשט געמאָלקן, 
בעת אַלץ װאַרט אויף רעגן, און װאַרט. 


שורות מיט זון און מיט רעגן 
וי טרעריקער שמייכל פאַרגאַפט, 
דערמאָנען פאַרגאַנגענע וועגן -- 
אַ ליכטיקן שפּור פון באַשאַף. 
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עס נעמט אַ לעבן לאַנג 


עס נעמט אַ לעבן לאַנג 
זיך צוגעװווינען, 

אַז מען קאָן ניט 
אויפראַמען 

די וועלט. 

ערשט דאַן 

פאַרפּוצט מען זיך 

אין שבתדיקע בגדים -- 
זויבער ריין, 

און מען הייבט אָן 
לויטערן 

זיר 

אַלײן, 


אין האָטעלן 


אין האָטעלן 
ווערט אַ מענטש 
צײַטלאָז. 

ניט יונג 

ניט אַלט 

ניט טאָגיטעגלעך. 
ער באַוועגט זיך 
וי אַ שיף 

איבער װאַסערן, 
וי אַן עראָפּלאַן 
װאָס באַפּרײַט זיך 
אויף אַ װײַל 

פון ערדישע צװאַנגען -- 
אַ האָטעל 

איז א דאַך 

אָן אַ היים, 

דער מענטש 
שפּאַצירט דאָרט אַרום 
מחוץ 

פון זיך 

אַלײן. 
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ווען ס'איז ניט אַנדערש 


ווען ס'איז ניט אַנדערש וי דו מיינסט : 
בלויז עפענען די טיר, 

פון זיך אַרױסגײן -- 

װאָלט קיינער ניט געזעסן אין דער היים. 
במילא זײַנען היימען פּוסטע. 

אַיעדער איז אַװעק. װוּהין? -- 

דאָס ווייסט ניט קיינער. 

נאָר טאָמער װאָלט איך זיך דערוװוסט 
כ'װאָלט אפשר 

זיך ניט אומגעקערט 

אַהים, 


די ערד 


די ערד 

אַ טונקל-קאָליריקע 

בליקט אין מיר 

מיט סוף און מיט אָנהייב, 

איך הער 

וי אין תּהום פון איר שװײַגן 
זידט. 

די ערד די פאַרשווענדעריש-גיריקע 
װאָס נעמט צו 

און גיט. 
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די זעלבע שטילקויט 


די זעלבע שטילקייט 

אין דער זעלבער צײַט פון יאָר. 

דער אֶװונט און די 

בערג אין ראָז, 

די זעלבע רַקײט 

און אַנדערש איז ביז גאָר, 

פאַרװאָס איז אָט די זעלבע שטילקייט 
אַנדערש? 

זאָל זײַן אַז צוליב 

יענעם פויגל, 

װאָס האָט שאַרף אין שויב געקלאַפּט 
און ניט געקענט אַרײַן -- 

זאָל זײַן 

אַז צוליב יענעם צװײַג 

װאָס האָט געבליט, 

און ווינטער האָט אים ניט פאַרהיט -- 
זאָל זײַן אַז צוליב 

מײַן פאַרקערטער װאָר -- 

איז אין דער זעלבער צײַט פון יאָר 
די זעלבע שטילקייט 

אַנדערש -- 


אין אַ וועלט 


מײַן טאַטע איז געווען אַ גוטער, 
ער האָט עס מיר פאַרשריבן, 

אַ גאַנצן לעבן קעמף איך מיט זײַן גוטסקייט, 
װאָס האָט אים וייטיקן פאַרשאַפט. 

מײַן קינדעראויג געדענקט 

וי ס'האָט זײַן גוטסקייט אים פאַרשקלאַפט. 
מײַן טאַטע האָט די װועלט געזען 

דורך רחמים און דורך טרערן -- 

וויפל נעכט איך װוער פאַרברענט 

אַ רשע וערן. 
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אַ הוימישע טיר 


אַ טיר 

און אַ בוים 

און איך -- אין דער מיט. 
די טיר איז אַ היים 

און דער בוים 

איז אַ ליד. 

דער נאַכטיקער גאָרטן -- 
אַ טונקעלע ראַם 

און שטיל-װײַטע קלאַנגען 
קומען פון ים. 

איך לייג צו מײַן אויער 
צום האַרץ פון דער נאַכט : 
איך הער װי דער גאָרטן אָטעמט. 
איך שפּיר װי אַ צװײַג 
טוט פּאַמעלעך אַ ריד 
מײַן האַנט, 

װאָס עפנט 

א היימישע טיר, 
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פמהעך /זהזס1:צזדמה 


עס האָבן מײַנע אױיגן 
ניט געגלייבט, 

אַז ס'איז פאַראַן 

צו קויפן 

פאַלשע טרערן. 

ווער נוצט עס 

אין אַ וועלט 

װוּ טרערן אמתע 

איז מער 

וי זאַמד בײַם ים. 
געפרעגט האָב איך 
דעם אַלטינקן אַפּטײיקער 
צי פאַרקויפט ער 
טראָפּנס פרייד. 

-- קיין גוטע זאַכן 


קריגט מען הײַנט ניט -- 


געענטפערט האָט ער 
שטילערהייט. 
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און אַרום 


אין אַרום 
איז פאַרבליבן אַ שניט 
פון אַ פויגל -- 

עס דיערט 

ביז עס פאַרהיילט זיך דער בליק. 
מיט אַ זיבעטן אויג 
דערזעסטו 

צעשניטענעם בלוי. 
כ'האָב דערזען 

בײַ אַ פרוי 

אַן ענלעכן שניט 

אַרום האַרץ 
פּאַרשטעלט -- 

און מײַן טרעריקער בליק 
האָט געװאַנדערט 
לענג-אויס 

אַ צעשניטענער וועלט. 


דערציילן 
פֿאַר גינאַ און יוסף חרמץ 
דערציילן, 
מיינט ווידער זיך לאָזן אין וועג 
און קומען צום חהום 
פון נעכטיקע טעג. 


דערציילן, 

מיינט ווערן זעעוודיק װאַך 
וי אַ סאָװוע, 

װאָס שלינגט דאָס ליכט 
פון דער נאַכט. 


דערציילן, 

מיינט גיין צו א בלינדן געפעכט 
און בלײַבן מיט װוּנד און מיט 
שלאָפּלאָזע 

נעכט. 
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צ 


מיט װועמעז בלײַבט מען 
אַז מען בלײַבט מיט זיך 
און װײַט איז צו אַ שטערן. 
אַ רויב-פויגל 

דערזעט 

זײַן רויב 

פון װײַט -- 

עס קוקט אויף מיר 

די צײַט, 


צ 


זון איבער באַרג 

און זון איבער ים, 

די זעלביקע זון 

האָט אַן אַנדערן פלאַם, 
אַן אַנדער קאָליר 

בײַם זעלבן פאַרגיין 

אין גרויקייט פון אָװונט 
אַז מענטש בלײַבט אַלײן. 


שעהען פון איינער אַליין 


ווען ס'קומען די שעהען צוגיין 
שעהען פון איינער אַלײן 
לעשן די שטערן זיך אויס, 
האַלטן די טרערן ניט אויס -- 
אַ טרוקענער טײַך 

פאַרפלייצט 

מײַנע ברעגן. 
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שעהען פון איינער א 


לֵיין 


72 


ס'אוז ניט קיין קונץ 


ס'איז ניט קיין קונץ 
צו לעבן גרינג. 

צו זינגען גרינג, מיינט גאָרניט. 
אַ קונץ איז זינגען 

װוי עס זינגט 

אַ פויגל, בעת ער טאָר ניט, 
בעת אים צופוסנס 

טשאַטעװען 

צוויי פּײַערלעך צוויי גרינע 

און אים געלינגט צו ראַטעװען 
זײַן מאָרגיקע נגינה. 


טאַלאַראָפּ 


אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען: 
טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ. 
פאַר װאָס קומט זי פּלוצעם דערמאָנען 
די זון מיט אַ זאַלציקן טראָפּ? 


און װאָס קומט זי פּלוצעם דערמאָנען, 
דעם שניי, צי אַ טרער, צי דעם ווינט? 
אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען, 

פאַרמעקט איז דער נאָמען, װוי בלינד. 


און בלויז מײַנע אויגן דערמאָנען 
מײַן מאַמעס גראָ-זוניקן קאָפּ 

אין אַ גאַס מיט אַ זינגיקן נאָמען: 
טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ, טאָלאַראָפּ. 
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דערמאָנונג 


זי געדענקען וי כ'פלעג שרײַיַבן לידער, 
וויינען לידער, 

שװײַגן לידער 

אויפן רויטן ברוק. 

געדענקען מיך בײַם שטעכלפּלױט, 

פון שטעכלשפּיצן אױיסגעטאַטױַרט 

מײַן יונגע הויט, 

צו זען אַ פעדעמל פון זונפאַרגאַנג, 
פון אייגענעם פאַרגאַנג אין לעצטער זון. 
געזונגען האָב איך דעמאָלט 

און מײַן ליד --- 

געווען איז אונדזער זון. 


אין אַ נאַכטיקער צפת 


ווער רייצט זיך מיט מיר 

אין אַ נאַכטיקער צפת ? 

וי קומט אַהער 

אַ קינדער-שליטל? 

אַזאַ װי אין פּױלן, אין ליטע, 
אַװוּ איז דאָס קינד? 

וי אַ שטערן פאַרשװוּנדן? 
וי קומט דאָ אַ שליטל -- 

אַ װוּנד 

און אַ װוּנדער. 
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פאַרבליבענע פייגל 


װאָס טוען זיי דאָרטן 
די פאַרבליבענע פייגל, 

ניט אַװעק 

צו דער װאַרעמער ערד? 

אויך אַ פויגל 

פאַרזינגט זיך אַ מאָל אין אַ ווינטער 
און טוט עפּעס אָפּ 

פאַרקערט. 


אין בלויקן פאַרשווינד 


אין בלײַקן פאַרשווינד 

װאַקסט אויס אַ פויגל 

און אַ קינד 

װאָס רעדט און זינגט 

און וויל אויך 

מאָרגן זינגען -- 

אַיעדן טאָג 

די זעלבע שעה 

אַנטקעגן פענצטער 

זיצט די קראָ 

און רופט מיט העזה 

איך בין דאָ -- 

כּמעט משפּחה זײַנען מיר, 

און טאָמער קומט זי ניט אַמאָל 
ווערט אומרויק אין אונדז די שעה 
פאַרװאָס איז זי ניטאָ? 

אין בלייַקן פאַרשװינד 

װאַקסט אויס אַ פויגל 

און אַ קינד. 
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כ'האָב דערזען 


כ'האָב דערזען 

אַז דער באַרג 

און אַ בוים 

גייען ניט אַרום 

לויפן ניט אַרום 

פאָרן ניט אַרום, -- 
זיי לעבן 

שטאַרק און קרעפטיק 
און שיין. 

מיר, די פאַרבײַלויפער 
קומען צו זי 

אַ בליק טאָן, 

אַ גליק טאָן 

צו אונדזערע אויגן -- 
אויך דער וינט, 

דער גרעסטער פאַרשווינדער 
קומט אויף א װײַלע צום באַרג 
און צום בוים 
אויסדערציילן 

דעם טרעריקן טרוים 
פון די, וועלכע 

קענען ניט שטיין 

אויף אַן אָרט. 


און אַלטן פּאַרס 


אין אַלטן פּאַרק פון תּל-אביב 
איז ניט געווען אַװג 

צו גיין אױף קבר-אבות. 

די לעצטע אַלטע בײימערקעפּ 
האָבן בלינדערהייט 

וי סאָװעס 

אויסגעקוקט די נעכטנס. 
וועמען זאָל איך דאָ באַװײינען? 
אַן אָפן פענצטער 

וווּ די פּוסטקײט שװאַרצט 

אין ראַם פון יאָרן. 

דער טאָג האָט מיר דערציילט 
אַ סוד, װאָס כ'האָב געװוּסט: 
ניט דאָס פענצטער איז געװאָרן 
פּוסט. 
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דער טאָג האָט זיך אָנגעהולבן 


דער טאָג האָט זיך 
אָנגעהויבן 

מיט װאָלקנס גרויע, 
פון פרימאָרגן 

האָט דער טאָג 

וי געוויינט. 

װאָס פאַראַ טאָג 

האָט אַזױ פיל טרויער, 
אַז אַלץ װאָס איך טו 
כליפּעט אין מיר -- 
דער טאָג האָט זיך 
אָנגעהויבן 

מיט װאָלקנס גרויע -- 
ניט אַנדערש, 

אַז הײַנט 

איז 

יאָר-צײַט 

נאָך 

דיר, 


מזל-צויכנס 


זי האָט געהאַט באַהאַלטן 
מזל-צייכנס 

אין אַלע ווינקלען און שופּלאָדן. 
צווישן אײידלװאַרג 

און הינטערן געפעס 

פון אײַזן, בלעך און מעש 
פאַרװויקלטע אין דינע לײַוונטן 
וי טייערע ירושות -- 
ס'האָט קיינער ניט געװוּסט 
דעם סודותדיקן קװאַל 

פון אירע גלויבנס -- 

נאָך איר טוט, 

אַז ס'האָט וי רויך 

איר שטוב זיך אויפגעהויבן, 
פון די אַלמערס 

און שופלאָדן 

ניט פאַרבליבן איז קיין זבר, 
האָבן מזל-צייכנס 

נאָך אַ לאַנגע צײַט 
געװאַלגערט זיך 

אין דרויסן. 
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בײַ אַן אַזכּרה 


מען קוקט זיך אין די אויגן -- טיף 
די שיף 

איז לאַנג פאַרזונקען, 
װײיניק ווער 

איז צוגעקומען 

צו אַ ברעג, 

טעג 

װאַקלען זיך 

וי צו פאַלן. 

טעג 

כליפּען -- 

אָפּגעהאַקטע ביימער, 

װאָס זייער טויטער חלום 
איז אַ פויגל -- 

מען קוקט זיך אין די אויגן 
וי זוכנדיק 

די נעסט, 


ברלון 


די בריוו האָבן געהאַט 
פאַרכּישופטע נעמען 

פון רויזיקע גאַסן 

אין ימיקער װײַט, 

די אַדרעסן האָבן צוגעזאָגט 
אַ בלײיַקע וועלט -- 

פון די בריון 

האָט געווייעט אַ קעלט. 


צּ 


פאַראַנען בריוו 
װאָס מעגן גיין פאַרלאָרן. 
אומעטיקע שורות 

פאָרן אויס אַ וועלט 

און קומען אָנזאָגן 

אַ שלעכטע בשורה. 

יאָרן װי דער אָנזאָג 
שװײַגט אין בריוו-זכּרון. 
פאַראַנען בריוו, 

װאָס מעגן גיין 
פאַרלאָרן, 
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דער װינער-װאַלץ 


װוּאַהין ביסטו אַנטרונען? 
וו האָט דיך פאַרפירט 
דער ווינער-װאַלץ? 
זיצנדיק מיט מיר 

ביסט ניט געװאָרן. 
כ'האָב דערזען 

דײַן פלל 

אַריבער יאָרן. 

דיך פאַרלאָרן 

אין אַ לאַבירינט 

פון גאָר אַן אַנדער זײַן. 
האָט עס אַלץ פּאַסירט 
צוליב 

אַ טראָפּן 

װײַן? 


אירע יאָרן 


אירע יאָרן 

האָבן פּלוצעם געדויערט 
אַ פּינטל פון אויג, -- 
תּל-אביב 


האָט כּסדר געהייסן בײַ איר; 


ווין 
דער טעם 

פון יענעם אַהין 
האָט געטריפט 
אויף איר גומען 
וי אַ פרוכט 

פון גן-עדן, 

װאָס דער הײַנט 
קאָן ניט פאַרריידן. 
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נענטיקע טעפף. 


נעכטיקע טעג 

טאָר מען ניט גיין 
באַגעגענען, 

פאַראַן אַזאַ ביטערניש 
בײַם טרעפן זיך 

און ווירער געזעגענען. 
דאַרף מעז אַװעק. -- 
זאָל דער וועג 
געדענקען אַ טראָט, 
זאָל דאָס ליד 
געדענקען די וועגן -- 
זאָלן יאָרן 

זיך אַרײַנרינגען 

אין זכּרון 

װוּ ניט פאַרלאָרן 

קיין איינציקע שעה. 
נעכטיקע טעג 

זײַנען ערגעץ וו דאָ. 
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דורכן נעפּל 


װאָס דערמאָן איך זיך 

פון דיר? 

װאָס געדענק איך 

ביזקל דיר? 

קוים דײַן פּנים, 

דײַן געשטאַלט, 

קוים דײַן 

זעלטענעם באַריר. 

איבער טיפסטע תּהומען צײַט 
זע איך דײַטלעכער פון װײַט 
און געדענק דיך 

מער און מער 

דורכן נעפּל 

פון אַ טרער, 
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מיט אויגן צו א װײַט 


בלײַבסט אַמאָל 
אינמיטן גאַס 

מיט אויגן 

צו אַ װײַט, 

די צײַט 

ווערט מיד 

צו שפּילן 

אין באַהעלטעניש. 
פון דאָרט, 

װוּ ס'נעסטן 

די פאַרגאַנגענע קאָלירן 
קומט 

אַ ווינט 

אַ קלאַנג 

און נעמט דיך פירן. 
גייסט 


אין ערגעץ װײַט אַװעק -- 


אַן אַנדער גאַס 
אַן אַנדער וועג. 


אומרונק זײַנען מיר 


אומרויק זײַנען מיר 

פון װאַנדערן, 

אומרויק זײַנען מיר 

פון זוכן אַ הייל אין דער נאַכט 
אַ שטערן זאָל אונדז ניט 
דערזען. 

אומרויק זײַנען מיר 

פון בענקשאַפט 

צו די װאָס זײַנען 

קײינמאָל ניט געשטאָרבן 

און זײַנען טױט -- 

אומרויק זײַנען מיר 

פון פאַרטיילן אַ ברעקל ברויט 
ביז אֵין-סוף פאַרטיילונג, 
אומרויק זײַנען מיר 

פון ניט קענען זיך 

דעם אומרו 

דערציילן. 
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װוינטיקע טעג 


ווינטיקע טעג 
ברענגען 

דערמאָנונגען. 

דער ווינט 

ווערט אַ װײַלע 

אַ פרײַנד 

און אַ װײַלע 

אַ שׂונא. 

ער פּאַרשטעלט זיך 

אין מאָדנע געשטאַלטן, 

װאָס ווויען פון שרעק 

פאָרן טויט. 

אין פראָסטיקע נעכט 

האָב איך 

בלינד 

יענעם ווינט 

מײַן לעבן 

פאַרטרױיט, 

אַז דער וינט גייט אַװעק -- 
לאָזט ער איבער מײַן שרעק. 


אַ ווייטער קלאנג 


ס'קומט א װײַטער קלאַנג 
און װילסט אים זינגען, 
בלומט אַ גין-גאָלד זאַנג 
און פייגל זינגען -- 


שטייסט און קוקסט 
מיט װײַטסטע אויגן, 

און גלייבסט ניט אַז דער וועג 
צו זיל 5 

פאַרפלויגן. 


ס'לאַדט דיך אײַן די װײַטעניש 
איר בריק אַריבער -- 

וװווּ פאַרבענקטע צײַטעניש 
בעט דיך איבער. 
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ר 


א 
װײַטער קל 
אַנג 
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אַוונטשװעל 


דער בעסטער מאָלער איז דער ווינט. 
אָט מאָלט ער אויס אַ װײַטן טראָט 
און טוט אים אָן אין יונגע שיך 

און אויף אַ יונגן פערד אַנטלויפט 
אַ פּנים, 

װאָס איז דאַכט זיך -- איך. 


איך יאָג אים נאָך ביז סוף פון וועג, 
איך יאָג אים נאָך ביז אָנהייב טעג, 
און בײַ דער גרויער אָװונטשװועל 
פאַרמעקט דער ווינט זײַן זונגעמעל 
און לייגט אַװעק 

אַ שװאַרצן פלעק. 


שכנים מײַנע 


איך קען זי 
לויטן קלאַנג פון זייער גאַנג 

און איך דערקען זי 

איטלעכן באַזונדער, 

דעם שווערן שאָרך 

פון שילדקרעט אויפן זאַמד, 
דאָס גרינגע שפּרינגען 

פון געל-שנאָבעלע 

אין גראָז -- 

יום-טוב 

צי אַ מיטװאָךיטאָג אַ גרוילעכן, 
כ'דערקען זיי מײַנע שכנים, 
מיר דאַכט, 

אויך זיי 

דערקענען מײַנע טריט, 

בײַם עפענען די טיר 

זיי לויפן ניט אַװעק -- 
אינאיינעם גייען מיר 

צום ברעג 

פון טעג. 
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נאָך יאָרן לאַנג 


פאַר װאָס 
דערקענט מען גלײַך אַ בוים 
און ניט קיין פּנים? 

דו שטייסט פאַרלאָרן 

און דאָס אויג פון דײַן זכּרון 
בלינד -- 

אַ פּנים גאָר אַ נאָנטער 
פון דער װײַט. 

אַ פינצטערניש 

פאַרשװוענקט די צײַט, דעם רוים. 
נאָך יאָרן-לאַנג -- 

פאַר װאָס 

דערקענט מען 

גלײַך דעם בוים ? 


אַ בוים 


אַ בוים 

אַן אײַנגעראַמטער 
אין בעטאָן 

פילט זיך אפשר 
וי אַ מענטש, 
ביסלעכװוײיז 
פאַרשטיקן זיך 
אין װאָרצל 

די חלומות. 

אים בלײיבט 

א טראָפּן זון 

און װײיניק פייגל, 
אַ בוים, 

אַן אײַנגעראַמטער 
אין בעטאָן 
װאַקסט 

מיט 

אומעטיקע אויגן, 
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בלעטער רעגענען 


דער רעגנדיקער וועטער 
האָט אַזױ פאַרפּוצט די בלעטער 
אַז פון פרייד זיי וויינען. 

די שטילע בלעטער 

האָבן מיך באַגעגנט 

מיט אַ מבול רייד: 

טראָפּנס 

ווערטער 

שורות 

סטראָפן, 

בלעטער רעגענען מיט ליד 

און די נאַכט איז דאָ צוקאָפּנס 
רעגנט מיט. 


צּ 


פון געדענקען 

ווערט מען קראַנק. 

כ'וועל פון קיינעם ניט פאַרלאַנגען 
קיין רפואה. 

דעם דאָקטער װײַזן אַלטע בריוו 

ער זאָל זיי אױיסהאָרכן דעם אָטעם, -- 
ס'האָט אַ הייסער מדבר-ווינט 

מיך פאַרשאָטן. 
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אַ דערמאַָנונג 


כ'האָב זיך דערמאָנט 

אַ נאָמען פון אַ בוים, 

װאָס האָט געטאָן אַ בלעטער 

אין זכּרון. 

כ'האָב ליב געהאַט דעם ויגנדיקן בוים 
מיט איידל-רויטע צוויטן, ווינטיק-ווייכע, 
און אויך זײַן נאָמען האָב איך ליב געהאַט. 
פון פרי-פרימאָרגן אֶן 

פלעג איך אים אויסזינגען: 
קאַליסטעמאָז 

און פּלוצעם, וי אין מעשׂהלעך געשעט, 
אַן אָװונט-שפּעט 

פאַרקלערטערהייט אין וועג 

געשטאַנען מיר אַנטקעגן 

אַ קאַליסטעמאָן. 

פון דעמאָלט אָן 

עס ציט מיך צו די וועגן -- 

ס'וועט אפשר עמעצער 

פון די װאָס איך פאַרגעס זי ניט 

מיר פּלוצעם 

שטיין אַנטקעגן. 


בושלען זוכן זייער פרולונג 


איך בענק נאָך װײַטקײטן 

פון וועלכע איך אַנטרין. 

דאָס האָבן קלאַנגען 
אויפגעבליט 

אַזאַ דערמאָנונג. 

כ'האָב זיך אײַנגעהאָרכט 

אין דער מוזיק 

און אַ דורכזיכטיקע בריק 
האָט מיך געפירט. 

גייענדיק האָב איך 

דערזען 

בושלען 

זוכן 

זייער פרילינג. 

וי ווייסן זיי דעם וועג צוריק? -- 
און ס'האָט ניט אױסגעהאַלטן 
מיך 

די בריק, 
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און מלי 


ס'איז מיַ 

און ס'איז ניט וויכטיק 

אַז ס'איז מײַ, 

די לופט איז װאַרעמער און גרינער 
און אויך דעם פויגל לײַכט 

אַ צװײַג געפינען 

אַ באַזונטן, 

ביימער אײַנגעבראָכענע 

היילן זיך די װוּנדן. 

געבויגענער און מידער זײַנען פּרײַנד, 
אין זעלבן מײַ װאָס הײַנט 

זיי קוים דערקענט. 

ס'געדענקט זיי ניט דער ווינט 

און ניט די דורכזיכטיקע לופט, 
װאָס שטראָמט אַװעק, פאַרבײַ -- 
ס'איז מײי, 

און גאָר ניט וויכטיק 

אַז ס'איז מײַ. 


מײַן אַלטער בוים 


איך בענק צו דיר, מײַן אַלטער בוים, 
וי שיין דו ביסט אין עלטער, 

אַפילו אַז דײַן גרינע קרוין 

ווערט געלער און פאַרוועלקטער. 


די פייגל לאַכן ניט פון דיר 

און דאַרפסט ניט קיין רחמנות, 
דער ווינט געפינט זײַן רו אין דיר 
און גלעט דײַן אַלטן פּנים. 


און דו, װוי גלײַך און שטראַם דו שטייסט 


מיט אַלע דײַנע יאָרן, 
צי פאַרגעסטו װאָס עס וייסט 
דײַן בוימישער זכּרון? 


אַ קלענסט בלעטעלע דערמאָנט 

צוריק דײַן יונגן פרילינג, 

ווען ס'קומט אַ זונענשטראַל גאָר נאָנט 
מיט דײַנס אַ צװײַג זיך שפּילן. 


איך בענק צו דיר, מײַן אַלטער בוים, 
פון שטיבער קאַלט און קעלטער, 

מיט לעבנס טליענדיקע קוים, -- 

וי שיין דו ביסט אין עלטער. 
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מיט יעדער יאָר 


אַ פאַרוועלקט שװײַגן 

איז באַפאַלן 

דעם אַמאָל צעגרינטן בוים. 
כ'האָב זיך אָפּגעשטעלט 

אים לענגער צו באַקוקן, 
ביידע האָבן זיך פאַרשטאַנעז 
וי װײַט פון דאַנען 

האָט געגרינט. 

מיר האָבן רױיַק זיך באַגריסט 
און ניט געציילט 

די אָפּגעװועלקטע צװײַגן, 
מיט יעדער יאֶר 

האָט זיר צעװאַקסן 

אונדזער שװײַגן, 

קאָלירן אַנדערע 

געַקוקט אויף מיר. 

מיט יעדער יאָר 

האָט עפּעס װאָס 

אין ביידן אונדז 

פּאַסירט. 


יונגע טעג 


פאַר קיבוץ המעפּיל 


מיר האָבן ניט פאַרשעמט 
די יונגע טעג 

און ניט אַװעק 

פון גרינעם פעלד, 

װאָס האָט די זון פאַר אונדז געהיט 
ווען ס'האָט בײַנאַכט געטרערט 
און אינדערפרי געבליט. 


דער טוי, 

װאָס האָט אונדז אויסגעקושט די טריט 

און מיטגעגאַנגען שװײַגנדיק 

אין אונדזער וועלט 

מיט יעדן איינעם, װאָס האָט אונדז געפעלט, -- 
דער טוי, 

װאָס האָט געגלעט די טריט 

ווען ס'האָט בײַנאַכט געטרערט 

און אינדערפרי געבליט. 
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דאָס גרויסע שװײַגענוש 


װאָס-יזשע װוילסטו בעסער הערן? 
אומעטיקע נײַעס, 

צי די שטילע פידל-רייך ? 
טאָג פאַרגייט, 

דער אָװונט קומט אַ ניט 
געבעטענער, 

אפשר קומט דער אָװונט 
אין די ביימער בלעטערן 
לייענען אין זי 

דאָס גרויסע שװײַגעניש 
פון טאָג-פאַרגיין, 


וי סודותדוק 


וי סודותדיק עס גיבן זיך אַן עצה 
די זאַכן דוממדיקע, בלינדע, 

און אפשר זעען זיי און לאַכן 

פון אונדז, די מענטשן-קינדער. 


איך קוק אַמאָל און בלײַב דערשטוינט 
וי ס'בײַט אַ שטיין זײַן היים, זײַן אָרט 
און וי אַ זריעה פּיצל קליין 

לאַדט אײיַן די ווינטן אָן אַ װאָרט. 


וי ס'רײַסן װאַסערן אַדורך 
ריגלען שטייניקע און שטאַרק 

און וי אַ װאָלקן אין פאַרנאַכט 
בלײַבט איבערנעכטיקן בײַם באַרג. 


און מיר, פאַרבליבענע פון זײַט 

מיט אונדזער ליד, מיט אונדזער טרער, 
געפינען ניט, ווען ס'קומט די צײַט 

אַן אָטעם מער, 

אַן אָטעם מער, 
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האַרבסטיקער בריון 


נאָך דעם 

ווי פאַרבליבענע בריוו 
האָבן אָנגעטרערט 

דיר אין די אויגן 

און דער בוים 

האָט זײַן האַרבסטיקן בריוו 
פאַרשריבן צום פויגל, 
האָסטו דערציילט 
אין:דערישטיל, 

אַז מיר 

זיינען זאַלציקער שטיין, 
און די צײַט 

בײַם פאַרגיין 

שמעלצט אונדז צו ביסלעך אַװעק. 
טעג 

בײַסן אײַן צו ברעקלעך 
דעם זאַלץ, 

בײַסן אונדז מערער און מער 
די לעצטע 

װאָס בלײַבט -- 

איז די טרער, 


צום גראָזיקן שטעג 


אַז מען קוקט זיך צו 
וי אַזױ אַ מוראַשקע פאַרברענגט דעם טאָג, 
קומען מאָדנע מחשבות צוגיין. 


מען טאָר עס אַפילו קיין פּרײַנד ניט דערציילן. 


אין אָװונט פאַרדריסט 

דער פאַרטומלטער בייזער אַרום 

און ניט װילנדיק קערט מען זיך אום 
צום גראָזיקן שטעג, 

צו דער מוראַשקע, 

װאָס אײַלט צו אַ בלום. 
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1 1 1 טסאג יד 


זען װוי דער ווינט וויגט אַ גראָז צו דער ערד, 

זען װוי דער ווינט ווערט אַ װײַלע פאַרקלערט, 
לאָזט אָפּ דעם גראָז, אַנטלױיפט אָן אַ זײַט; 

אַזױ רעדט דער ווינט מיטן גראָז אַן אייביקייט-צײַט. 


קוקן װי ס'לויפט דורך אַ פויגל פאַרבײַ גראָז און ווינט, 
זען װוי אַ פויגל זוכט און געפינט 

אַ זיכערן אָנשפּאַר, אַ רויַקע צװײַג, -- 

אַזױ רעדט אַ פױיגל מיט בוים אין געשװײַג, 


זען ווי די ליכטיקייט בייגט זיך צום ראַנד, 

קוקן וי אַװונט נעמט אָן פאַרן האַנט 

און פירט אונדז אַװעק צו אַ ברעג װאָס איז װײַט, -- 
אַזױ רעדט דער אומעט אַן אייביקייט-צײַט. 


מאָדערנע זייגערס 


װאָס דאַרף דער באַרג 

אַ זייגער-דיגיטאַל? 

די צײַט װעט ניט אַראָפּפאַלן 

אין טאָל 

און הײַנט װעט ווידער ווערן דער אַמאָל, 
זאָל דער זייגער וי באַהאַװנט גיין 
וועט אַלץ די זון נאָך אויפגיין 

און פאַרגיין. -- 

און אויפן ציפער-בלאַט 

פון דיגיטאַל 

ווויען וועלן שעהען 

וי אַ נאַכטיקער שאַקאַל, 
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בראַװאָ 


בראַװאָ, בראַװאָ, אלוהים, 

פאַר דער לילקייט אין די בערג, 
פאַר די בלויקייטן אין טאָל, 
פאַר דער זאַלציקײיט אין טרער, 


זיך פאַרשיבּורט פון קאָליר 

אין פאַרשװינדנדיקן טאָג 

און פאַרוויינט צו דיר גערעדט 
און פּאַר פרייד צו דיר געזאָגט: 


בראַװאָ, בראַװאָ, גאָט מײַן גאָט, 
פאַר דײַן זוניקן באַריר, 

טאָ פאַרװאָס, טאָג אײַן טאָג אויס 
נעמסטו צו דעם טאָג פון מיר ? 


שפּורן פון צײט 


עס טרעפט 

דו דערהערסט 

וי שעהען צערינען -- 
אַן אומרו באַפאַלט 

וי טויזנטער בינען. 
דער שטעכיקער אומרו 
זשומעט איײנטאָניק, 
נאָגלט דיך צו צו אַ װײַט, 
װאָס שפּיגלט זיך דורך 
וי בורשטיניקער האָניק 
פאַרשטאָכן 

מיט 

שפּורן 

פון צײַט, 
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די זעלבע בליטן האָט דער בוים 


די זעלבע בליטן האָט דער בוים, 
די זעלבע בליקן --- מײַנע אויגן, 
דער זעלבער טאָג װאָס דויערט קוים, -- 
טאָ װאָס איז דאָ פאַרפלויגן? 


דער זעלבער בלוילעכער קאָליר 
װאָס כּישופט צו דערלאַנגען 

צום אָטעם פון בלי-באַריר, -- 
טאָ װאָס איז דאָ פאַרגאַנגען? 


דער זעלבער ענטפער אויף מײַן ליפּ 
װאָס האָט דעם זעלבן ציטער, 

ווען ס'גיט די צײַט אַ שאַרפן קניפּ 
און װײַזט די בלויסטע בליטן. 


בײַם אָוונטיקן ברעג 


דאָס טונקל-רויטע אויג 

אין גרויען װאָלקן 

האָט געקוקט אין ים, 

אין אָװונטיקן ברעג, 

אין מײַנע אויגן. 

צו יענעם בליק 

האָט זיך דער טאָג פאַרבויגן 
זוכנדיק אַ ים פון רו. 

אין מיר פאַרבליבן איז 

אַ פּינטל אױג 

פון אַ פאַרלאָרן קינד אין װײַט -- 
און בלויז דער ווינט 

האָט פאַרגעדענקט 

וי ס'האָט געברענט 

די צײַט. 
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מיט דיר 


מיט דיר איז די צײַט פון אַן אַנדער מין רוחניות, 
זי שרעקט ניט און װײַזט ניט קיין ליידיקע שעה, 
אַזױ וי אַ קװאַל, װאָס האַלט זיך אין מערן, 
מיט דיר איז די צײַט פאַרבלײַביק און דאָ. 


טאָ זאָג מיר ניט צו און צייל ניט און שפּאָר ניט, 
מען האָט אונדז אַ זעלטענעם אוצר פאַרגרייט, 
און יאָג ניט אַליין צו אַ װײַט װווּ מען טאָר ניט, 
מיר'ן דערגיין זאַלבעצװײט. 


צ 


לייג אֶפּ אַלץ אָן אַ זײַט 

און פאַררייד די עלנטע צײַט, 
זי װאַרט אויף דײַנעם אַ גלעט, 
פאַרוויג זי מיט נאַכטיקן שפּעט, 
זינג איר אַ וויגיליד 

פון לו-און:פרי-און-נאַכט 

און טוליע זיך צו 

איר גרויסן אויג 

װאָס װאַכט. 


צּ 


זאָל שמייכלען 

דער אומעט, 

זאָל שװײַגן 

דער אומעט, 

נאָר זאָל ער ניט פּרוּוון 
זיך פרייען, 

מעז קאָן דאָך ניט שרײַבן 
אַ פריילעכן אומעט, 

אַז טעג פאַרגייען. 
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דערזע מיך 


דו זעסט מיך | 
װי פּלוצעם אַ פויגל דערזעט 
דעם װאָלקן, : 

ערשט איצט האָט געשײַנט 
אויפן צוײַגל די זון -- 

דו זעסט מיך 

וי אַ פויגל דערזעט 

דעם שטורעם 

און האָט ניט אַװנּ 

צו אַנטרינען דערפון -- 
דערזע מיך 

אויף ס'נני, 

טו אַ קוק פון דער זײַט. 

איך לערן זיך אויסזען 

אין װאַרשטאַט פון צײַט. 


צײַט אוז אַ ווונד 


צײַט איז אַ װוּנד 
און גאָט 

וויל פאַרהיילן 
די וועלט 

מיט א טרער 
און פאַרװוּנדיקט 
נאָך מער. 

אַ װוונד 

דאַרף מען 
אויסברענען, 
זאָל ווערן 

דאָס אָרט 

נײַ געבאָרן. 
פאַרװאָס 
פאַרברענט 

גאָט 

די יאָרן? 
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טראָפּנס נאַכט 


אַ װאָלקן 

איז געװאָרן 

מיטן באַרג פאַררונדיקט. 
און ס'האָט דער אָװנט 

וי אַ פּורפּור-פױגל 
אויסגעזונגען 

טראָפּנס נאַכט, 

זיך צום באַרג פאַרנייגט 
וי אין אַ תּפילה, װאָס מען שװײַגט, -- 
און איך האָב בלינדערהייט 
געפרעגט 

אַװוּ דער טאָג 

פאַרבלײַבט. 


מײַן שכנה 


מײַן שכנה ווייסט ניט 
װאָס אַ ליד איז, 

קוים אַ צײַטונג 

קען איר בליק. 

איר קליינער קערפּער 

תּמיד מיד איז 

מיט וועש 

בײַ שטריק. 

עס ווייסט מײַן שכנה 

װאָס אַ בוים איז, 

ער ברענגט איר זיסע פרוכט, 

מיט מאָרגן-טױ איר טרוים איז 

די זאַפט, װאָס זי פאַרזוכט. 

און ס'גלעט די ווייכקייט פון אַ בלעטל 
איר אָדערדיקע האַנט 

אין גרויע אָװונט-שעהען שפּעטע 

ווען ס'יטונקלט הימל-ראַנד. 

זי בעט מיך אָנשרײַבן אַ בריוול 

צו אירע נאָנטע אין דער װײַט, -- 
זי זוכט דעם סוד אין דאָס געשריבנס 
פון איר פאַרבליטער צײַט. 
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האָסט געזען 


האָסט געזען 

וי דער בוים 

איז געװאָרן אַ זקן? 
זײַן צװײַג 

האָט אַראָפּגעלאָזט 
גראָ-גרויע לאָקן, 

די יונגינקע סאָסנע 
האָט אויפגעהערט לאַכן -- 
און מיר -- 

זיינען אויך 

אַ טייל 

פון די זאַכן. 


אַ שנירעלע צײַט 


און דאָך 

איז פאַראַן 

אַ שנירעלע צײַט 
װאָס פאַרגייט ניט. 
עס טרעפט, 

מען דערזעט עס 


אין אָװונטיק-גאָלדענער שעה. 


אַ שנירעלע קוים, 
װאָס איז מסכּים 

זיך אָנרופן 

אָנשפּאַר 

צי טרייסט. 

גרינג װווערט מען דאַן 
און גיריק 

זיך הוידען 

עלעהיי אַ קינדערשע ויג; 
פאַראַן 

אַזאַ וויגעלע 

צײַט -- 

אַהין 

און צוריק, 
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פאַראַן אַ מעטעאָר 


פאַראַן אַ מעטעאָר 
װאָס אַלע הונדערט-טויזנט יאָר 
די ערד באַזוכט ער -- 

און טאָמער האָב איך ניט באַויזן 
זען 

זײַן פינקל פאַראַיאָרן, -- 
פאַרװאָס ניט צוּװואַרטן 

זײַן קומענדיקן 

ערד-וויזיט? 

פאַרריידן װי ניט איז 

די צײַט, 

פאַרריידן 

זיך 

אין ליר. 


די זאַלציקע געשטאַלט 


די זאַלציקע געשטאַלט 

פון אשת-לוט, 

איז ניט קיין שטראָף געווען 
פאַר אומקערן איר בליק ; 
אַ טרער, 

איר טרער צו גאָט, 

די זאַלציקסטע פון טרערן, 
אויף יאָרן יונגע, 

װאָס קומען ניט 

צוריק. 
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די צײַט פּאַרגייט ניט אָן סימנים 


די צײַט פאַרגײיט ניט אָן סימנים. 

אַז דו זאָלסט פרעגן, װאָס איז צײַט, 
באַװײַזט זי דיר װוי ס'ווערט אין פּנים 
די נאָנט פאַרביטן אין אַ װײַט, 


די צײַט פאַרגייט ניט אָן סימנים. 
אַז דו זאָלסט זוכן איר באַדײַט, 
באַװײַזט זי דיר וי ס'ווערט אַ פּנים 
פאַרמעקט און סודותדיק וי צײַט. 


די צײַט פאַרגייט ניט אָן סימנים. 

און טאָמער קלערסטו, זי פאַרמײַדט, -- 
באַװײַזט זי תּמיד צו דערמאָנען 

די רעטעניש, װאָס רופט זיך : צײַט. 


און מיטן גאַנב 


דער טאָג איז קירצער פון אַ רגע 
און לאַנג -- איןיסוף. 

צי קאָנען סטראָפן אויסהאַלטן 
די לענג? 

אין מיטן גאַנג 


באַפאַלט אַ שלאָף דעם ייִנגסטן קלאַנג. 


אַ װאַכער בלײַבט דער צי פון וועג 
אין לאַנגער קורצקייט 
פון די טעג. 
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און זומער 


אויך בלעטער בײַטן 
זייער פּנים 

און קאָליר. 

זעלטן ווען 

מיט מיר 

אַ בלאַט איז 

אין דער זעלבער 
שטימונג. 

אַ גליק, אַז 

איינער קאָן דעם 
צווייטן טרייסטן 
מיט אַ בליק -- 
נאָר טאָמער 
טרעפט 

אַן אומעט ביידן -- 
איז האַרבסט 
צוריק. 


אין וועג 


איך גײי כּסדר 
דורך אַ וועג, 

װאָס שפּילט מיט זון און וועלקעניש, 
מיט ערשטן בלי. 

וי װוּנדערלעך מיט טעג 

עס שפּילט די צײַט זיך. 

די איינציקע, װאָס בלײַבט אין זײַט -- 
די בײַטעניש, 

װאָס בײַט זיך, 


13 


12 


באַרגיקער ווינט 


דער ווינט האָט געקלונגען 
אין גאָנג, 

דער ווינט האָט געזונגען 
אין גאָנג, 

דער ווינט פון די בערג 
האָט אין גאָנג 

זײַנע סודות דערציילט. 
דער גאָנג האָט געעפנט 
זײַן האַרץ פאַרן ווינט, 
געפאָלגט אים אַ גאַנג, 
אין באַרגיקער הייך, 

אין באַרגיקער װײַט 
האָט דער ווינט 

זיך געשפּילט 

מיט דער צײַט, 


צּ 


דעם טאָג דעם זוניקן 
געװאָלט פאַרריידן, 

און בלײַבן מיטן באַרג 

זיך ניט צו שיידן, 

פאַרבלליבן מיטן בלויען באַרג 
אינצווייען, 

אַז מיר זאָל אויך ניט אַרן 
װאָס טעג 

פאַרגייען. 


- 


וי אַלט ביסטו צײַט? 
וי יונג ביסטן צײַט? 
וי איך ביסטו אַלט 
װוי איך ביסטו יונג 
ביז טאָג פון די טעג 
װאָס הערט 

וי איך פרעג 

מיט אַ זוניקן זונג -- 
וי אַלט 

און וי יונג. 


די צײַט 


די צײַט 
האַלט אונדז 

אין אַ גרויסן 

װאַרטזאַל, 

מיר װאַרטן, 

ניט אַלע מאָל ווייסן מיר 
אויף װאָס מיר װאַרטן, 
אָבער תּמיד 

אין-זיך ווייסן מיר 

אויף װאָס 

מיר װאַרטן ניט. 

ווער ווייסט 

פאַרװאָס מיר װאַרטן? 
אַ וועג זאָל געדענקען דעם אָנהייב, 
אַ רעגןזיטראָפּן -- 

זײַן קוש מיט אַ בלאַט, 
דער עפּליסאָד -- 

זײַן ערשטן עפּל, 

און אַלץ װאָס פאַרגייט 
זאָל ערגעץ וו 

װאַרטן. 


צּ 


אין טומל פון אַרום 

איז תּמיד איינער דאָ 

װאָס ער דערהערט די רו 
און הערט זיך צו -- -- 
דערהערט אַן אַנדער קלאַנג 
און גייט אַן אַנדער גאַנג 

אַ בליק טאָן אין דער װײַט 
און אָנרירן די צײַט, 


זאלציקער צוריק 


ארי .יי 


רבקה באַסמאַן + אָנרירן די צײַט 5 לידער 

צייכענונגען און פּאָרטרעט -- מולאַ בן-חיים 
פאַרלאַג ישׂראל-בוך -- תל-אביב + ישׂראל 
געדרוקט אין תּל-אביב 1988 


17 נם אתזםאס / אגואפ8הם ג;אעזת 
025? 


0 

כל הזכויות שמורות למחברת 
גז82950120-4260-1121 .ת 

73 56 ג116:21 .ז5 ז41610806, גת0ס5821 20 


נדפס בישראל 1988 


1 הח! 1110464 
צוטג/-161 ,19:24618008 5טס1ן קתומפו1מט? 


דפוס , אורלי" --- פרידמאַן, תל-אביב, טל,. 372062 


רבקה באסמאן 


אַנרירן די צײַט 


ליד ער 


פּאַרלאַג , ישׂראל-בוך" 
הילפספּאַנד פאַר ייִדיש-שאַפונג 
תּליאבניב, תשמ"ח -- 1988 
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